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政 府 機 關 通 告 及 公 告 AVISOS E ANÚNCIOS OFICIAIS

行  政  暨  公  職  局

公 告

根據經十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准，並經十二月

二十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》

第五十七條第三款的規定，現將本局為填補人員編制高級技術員

職程第一職階一等高級技術員一缺，以審閱文件、有限制的方式

進行的一般晉升開考的報考人臨時名單張貼在水坑尾街一百六十

二號公共行政大樓二十六樓行政暨公職局之行政暨財政處以供查

閱，為期十天，自本公告公布日起計。開考的公告已在二零零七

年八月一日第三十一期《澳門特別行政區公報》第二組內公布。

根據上述通則第五十七條第五款的規定，本名單被視為確定

名單。

二零零七年八月十四日於行政暨公職局

局長 朱偉幹

（是項刊登費用為 $1,087.00）

根據經十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准，並經十二月

二十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》

第五十七條第三款的規定，現將本局為填補人員編制翻譯員職程

第一職階主任翻譯員三缺，以審閱文件、有限制的方式進行一般

晉升開考的報考人臨時名單張貼在水坑尾街一百六十二號公共行

政大樓二十六樓行政暨公職局之行政暨財政處以供查閱，為期十

天，自本公告公佈日起計。開考的公告已在二零零七年八月一日

第三十一期《澳門特別行政區公報》第二組內公布。

根據上述通則第五十七條第五款的規定，該名單被視為確定

名單。

二零零七年八月十五日於行政暨公職局

代局長 杜志文

（是項刊登費用為 $910.00）

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ADMINISTRAÇÃO

E FUNÇÃO PÚBLICA

Anúncios

Torna-se público que se encontra afixada, a partir da data da
publicação do presente anúncio, durante dez dias, na Divisão
Administrativa e Financeira da Direcção dos Serviços de Admi-
nistração e Função Pública, sita na Rua do Campo, n.º 162, Edi-
fício Administração Pública, 26.º andar, a lista provisória do can-
didato ao concurso comum, de acesso, documental, condiciona-
do, para o preenchimento de um lugar de técnico superior de 1.ª
classe, 1.º escalão, da carreira de técnico superior do quadro de
pessoal desta Direcção de Serviços, aberto por anúncio publi-
cado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de
Macau n.º 31, II Série, de 1 de Agosto de 2007, nos termos do n.º 3
do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalhadores da Administração
Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21
de Dezembro, na redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M,
de 28 de Dezembro.

A presente lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do
artigo 57.º do supracitado estatuto.

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública,
aos 14 de Agosto de 2007.

O Director dos Serviços, José Chu.

(Custo desta publicação $ 1 087,00)

Torna-se público que se encontra afixada, a partir da data da
publicação do presente anúncio, durante dez dias, na Divisão
Administrativa e Financeira da Direcção dos Serviços de Admi-
nistração e Função Pública, sita na Rua do Campo, n.º 162, Edi-
fício Administração Pública, 26.º andar, a lista provisória dos
candidatos ao concurso comum, de acesso, condicionado,
documental, para o preenchimento de três lugares de intérpre-
te-tradutor chefe, 1.º escalão, da carreira de intérprete-tradutor
do quadro de pessoal desta Direcção de Serviços, aberto por
anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa
Especial de Macau n.º 31, II Série, de 1 de Agosto de 2007, nos
termos do n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na redacção dada pelo Decre-
to-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro.

A presente lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do
artigo 57.º do supracitado estatuto.

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública,
aos 15 de Agosto de 2007.

O Director dos Serviços, substituto, Tou Chi Man.

(Custo desta publicação $ 910,00)
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商  業  及  動  產  登  記  局

CONSERVATÓRIA DOS REGISTOS COMERCIAL E DE BENS MÓVEIS

2007 年 7 月之商業登記     Registo comercial relativo ao mês de Julho de 2007
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二零零七年八月十五日於商業及動產登記局——代局長 Leonor Madeira de Carvalho

Conservatória dos Registos Comercial e de Bens Móveis, aos 15 de Agosto de 2007.

A Conservadora, substituta, Leonor Madeira de Carvalho.

（是項刊登費用為 $194,740.00）

(Custo desta publicação $ 194 740,00)
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INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS CÍVICOS E MUNICIPAIS

Lista

 Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agosto,
referente aos  apoios financeiros concedidos a particulares e a
entidades, vem o Instituto para os Assuntos Cívicos e Munici-
pais publicar a lista dos apoios concedidos no 2.º trimestre do
ano de 2007:

民 政 總 署

名 單

根據八月二十六日第54/GM/97號批示關於撥給私人和私人機

構財政資助的有關規定，民政總署現公佈二零零七年度第二季

度的資助名單：

資助實體之名稱 目的 批示日期 開支種類（經濟分類） 金額

 Nome de entidade apoiada Finalidade Data do despacho Tipo de despesa (C.E.) Importância

澳門路環居民聯誼會 春節敬老聯歡聚餐。 2007/1/24 04-02-00-00-02 $ 9,800.00

Associação de Moradores de Jantar de confraternização para idosos 社團及組織

Coloane por ocasição da celebração do Ano Associações e

Novo Lunar. organizações

衛生講座。

Seminário sobre higiene e sanidade.

離島郊外遊。

Passeio ao ar livre nas Ilhas.

台山坊眾互助會 萬家溫暖滿台山。 2007/1/24 04-02-00-00-02 $ 10,000.00

Associação de Beneficência e Festa de confraternização de Toi San. 社團及組織

Assistência Mútua dos Moradores 恭祝台山福德祠土地爺爺寶誕。 Associações e

do Bairro Artur Tamagnini Comemoração do Aniversário do organizações

Barbosa Deus da Terra de Foc Tak Chi de Toi San.

澳門提柯區坊眾互助會 「萬家歡樂」賀元宵2007。 2007/1/24 04-02-00-00-02 $ 5,000.00

Associação de Beneficência e Festividade do 15.º dia do Ano Novo 社團及組織

Assistência Mútua dos Lunar de 2007. Associações e

Moradores do Bairro «Ó Tâi» organizações

新橋區坊眾互助會 新橋坊眾醒獅賀新歲。 2007/1/24 04-02-00-00-02 $ 26,000.00

Associação de Mútuo Auxílio dos Dança do Leão em comemoração do 2007/1/25 社團及組織

Moradores do Bairro San Kio Ano Novo Lunar. Associações e

新橋花園維修及管理費。 organizações

Despesas de gestão e reparação do

Jardim San Kio.

「我愛大自然」填色比賽。

Concurso sobre o preenchimento de

pinturas «Amo a Natureza».

澳門新馬路坊眾互助會 金豬獻瑞樂年年。 2007/1/24 04-02-00-00-02 $ 5,000.00

Associação de Mútuo Auxílio dos Festividade do Ano do Porco. 社團及組織

Moradores da Avenida Almeida Associações e

Ribeiro organizações

澳門沙梨頭坊眾互助會 萬家歡樂賀土地寶誕。 2007/1/24 04-02-00-00-02 $ 8,000.00

Associação de Mútuo Auxílio Aniversário do Deus da Terra. 社團及組織

dos Moradores do Patane Associações e

organizações

澳門三巴門坊眾互助會 新春佳節賀元宵。 2007/1/24 04-02-00-00-02 $ 6,778.00

Associação de Mútuo Auxílio Festividade do 15.º Dia do Ano Novo 2007/1/25 社團及組織

dos Moradores do Sam Pá Mun Lunar. Associações e

交通安全講座。 organizações

Seminário sobre segurança rodoviária.
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資助實體之名稱 目的 批示日期 開支種類（經濟分類） 金額

 Nome de entidade apoiada Finalidade Data do despacho Tipo de despesa (C.E.) Importância

下環區坊眾互助會 下環坊眾醒獅賀新歲。 2007/1/24 04-02-00-00-02 $ 25,000.00

Associação de Mútuo Auxílio Dança do Leão em celebração do Ano 2007/1/25 社團及組織

do Bairro, Abrangendo a Rua Novo Lunar pelos moradores da Rua Associações e

da Praia do Manduco da Praia do Manduco. organizações

元宵歡樂在下環。

Festividade do 15.º Dia do Ano Novo

Lunar.

娘媽寶誕敬老聯歡日。

Festa de confraternização dos idosos

em celebração da Deusa Á-Má.

澳門筷子基坊眾互助會 「坊眾同樂」恭賀土地爺爺寶誕。 2007/1/24 04-02-00-00-02 $ 20,000.00

Associação de Beneficência e Aniversário do Deus da Terra. 社團及組織

Assistência Mútua dos Moradores Associações e

do Bairro Fai Chi Kei organizações

板樟堂、營地街區坊眾互助會 恭祝土地寶誕聯歡晚會。 2007/1/24 04-02-00-00-02 $ 10,000.00

Associação de Mútuo Auxílio Festa de confraternização em celebra- 社團及組織

dos Moradores das Ruas de ção do aniversário do Deus da Terra. Associações e

S. Domingos, dos Mercadores e organizações

Vias Circundantes.

街總海傍區老人中心 第八屆耆英拍毽比賽。 2007/1/24 04-02-00-00-02 $ 2,000.00

Centro de Dia do Porto Interior 8.º Jogo de Jianzi para Idosos. 社團及組織

Associações e

organizações

十月初五街區坊眾互助會 「康公情懷賀元宵」大型嘉年華。 2007/1/24 04-02-00-00-02 $ 6,000.00

Associação de Mútuo Auxílio Festividade da celebração do 社團及組織

do Bairro, abrangendo a Rua 15.º Dia do Ano Novo Lunar no Associações e

Cinco de Outubro Templo do Bazar. organizações

澳門福隆區坊眾互助會 醒獅財神賀新歲。 2007/1/24 04-02-00-00-02 $ 8,000.00

Associação de Mútuo Auxílio Dança do Leão e Deus da Fortuna em 2007/1/25 社團及組織

do Bairro, Abrangendo a Rua celebração do Ano Novo Lunar. Associações e

da Felicidade e Vias Circundantes 增廣見聞認識澳門歷史。 organizações

Conhecer a História de Macau.

耆趣古今縱橫遊。

Passeio aos Monumentos Históricos

por Idosos.

街總頤康中心 郊外健步樂。 2007/1/24 04-02-00-00-02 $ 2,000.00

Centro de Lazer e Recreação Passeio a zonas verdes. 社團及組織

dos Anciãos União Geral das Associações e

Associações dos Moradores de organizações

Macau

街總家庭服務中心 「愛護地球」廢物循環再造手工藝創 2007/1/24 04-02-00-00-02 $ 4,000.00

Centro de Apoio à Família da 作比賽。 社團及組織

UGAMM Concurso de criação artística com ma- Associações e

teriais recicláveis — Amamos o nosso organizações

Planeta.

公德大使組。

Embaixador da moral pública.
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澳門街坊總會祐漢社區中心 社區清潔大行動。 2007/1/24 04-02-00-00-02 $ 6,000.00

Centro Comunitário Iao Hon Campanha de limpeza da Comunidade. 社團及組織

da UGAMM 送舊迎新盆栽設計比賽。 Associações e

Concurso de criação de bonsai em organizações

celebração do Ano Novo Lunar.

交通規則齊遵守。

Actividade «Cumpra as regras de

trânsito».

下環社區中心 長者安全服藥知多少工作坊。 2007/1/24 04-02-00-00-02 $ 1,000.00

«Workshop» — conhecimentos 社團及組織

sobre segurança no uso de medica- Associações e

mentos por idosos. organizações

澳門工會聯合總會文化委員會 金聲喜慶賀元宵。 2007/1/24 04-02-00-00-02 $ 7,000.00

Comissão Cultural da Ass. Festividade do 15.º dia do Ano Novo 社團及組織

Geral dos Operários de Macau Lunar. Associações e

organizações

澳門婦女聯合總會 慶祝「三‧八」婦女節酒會。 2007/1/24 04-02-00-00-02 $ 14,000.00

Associação das Senhoras «Cocktail» em comemoração do Dia 社團及組織

Democráticas de Macau de Mulheres. Associações e

organizações

離島婦女互助會 探訪單親家庭。 2007/1/24 04-02-00-00-02 $ 4,158.80

Associação de Mútuo Auxílio Visita a famílias monoparentais. 社團及組織

das Mulheres das Ilhas 探訪貧困家庭。 Associações e

Visita a famílias pobres. organizações

元宵佳節齊歡度。

Festividade do 15.º dia do Ano Novo

Lunar.

妙法防流感講座。

Seminário sobre prevenção da gripe

das aves.

仔坊眾聯誼會 新春曲藝園遊會。 2007/1/24 04-02-00-00-02 $ 105,000.00

Associação dos Moradores da 仔坊眾恭祝北帝寶誕。 2007/1/25 社團及組織

Taipa Sarau de ópera chinesa, alusivo ao Associações e

Ano Novo Lunar. organizações

澳門道教協會 2007年道教文化周。 2007/1/24 04-02-00-00-02 $ 5,000.00

Associação Tauista de Macau Semana cultural da religião taoísta 2007. 社團及組織

Associações e

organizações

澳門特殊奧運會 健康社區活動——展能健體日。 2007/1/24 04-02-00-00-02 $ 5,000.00

Centro de Formação Profissional Actividades comunitárias — Dia de 社團及組織

para Deficientes Mentais exercícios físicos para deficientes físicos. Associações e

organizações

澳門市販互助會 2007年全澳小販象棋單人賽。 2007/1/24 04-02-00-00-02 $ 4,000.00

Associação dos Vendilhões de Concurso de xadrez para vendilhões 社團及組織

Macau de Macau 2007. Associações e

organizações
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澳門自助旅遊協會 「九寨藏山靛水」攝影展。 2007/1/24 04-02-00-00-02 $ 15,000.00

Associação dos Viajantes de Concurso de fotografias sobre paisa- 社團及組織

Macau gens de Jiuzaigou. Associações e

organizações

澳門鳳翎曲藝會 鳳翎曲藝賀元宵。 2007/1/24 04-02-00-00-02 $ 2,800.00

Sarau de ópera chinesa em comemo- 社團及組織

ração do 15.º dia do Ano Novo Lunar. Associações e

organizações

澳門果欄六街區坊眾互助會 綠色之旅樂遊遊。 2007/1/25 04-02-00-00-02 $ 3,000.00

Associação de Mútuo Auxílio 「溫情洋溢頌母愛」文藝聯歡會。 2007/4/20 社團及組織

de Moradores de Seis Vias Passeio a zonas verdes. Associações e

Públicas, abrangendo a Rua Sarau de canto de amor à mãe. organizações

dos Faitiões

街總老人服務中心 耆青郊遊樂。 2007/1/25 04-02-00-00-02 $ 3,000.00

Centro de Apoio aos Idosos da Passeio a zonas verdes para idosos 社團及組織

UGAMM Associações e

organizações

澳門雀仔園福德祠土地廟值理會 慶祝土地誕暨敬老活動。 2007/1/25 04-02-00-00-02 $ 20,000.00

Associação de «Cheok Chai Un Celebração do aniversário do Deus 社團及組織

Fok Tak Chi Tou Tei Mio Chek da Terra e actividades para idosos. Associações e

Lei Wui» de Macau organizações

美新曲藝會 美新春韻敬老賀昇平。 2007/1/25 04-02-00-00-02 $ 3,000.00

Associação de Ópera Chinesa Espectáculo de ópera chinesa, alusivo 社團及組織

Mei San ao Ano Novo Lunar para idosos. Associações e

organizações

澳門漁民互助會 漁民慶元宵。 2007/1/25 04-02-00-00-02 $ 2,000.00

Ass. de Auxílio Mútuo de Celebração do 15.º dia do Ano Novo 社團及組織

Pescadores de Macau Lunar. Associações e

organizações

澳門情濃音樂協會 「離恨思憶蝶影情」張雪慧演唱會。 2007/1/25 04-02-00-00-02 $ 3,000.00

Associação de Música de Concerto por Cheong Sut Wai — 社團及組織

«Cheng Long» «Memória do Amor à Sombra da Associações e

Borboleta». organizações

中葡職業技術學校家長會 親子元宵燈會同樂日。 2007/1/25 04-02-00-00-02 $ 3,000.00

Associação de Pais e Festa da lanterna, em celebração do 社團及組織

Encarregados de Edu. da Esc. 15.º dia do Ano Novo Lunar em honra Associações e

Luso-Chinesa Técnico- das famílias. organizações

-Profissional

澳門學友曲藝會 學友曲韻獻知音。 2007/1/25 04-02-00-00-02 $ 3,000.00

Espectáculo de ópera chinesa 社團及組織

Associações e

organizações

澳門公職人員協會 五一國際勞動節澳門公職人員運動比 2007/5/17 04-02-00-00-02 $ 62,000.00

Associação dos Trabalhadores 賽之晚餐活動。 2007/3/2 社團及組織

da Função Pública de Macau Conferência Anual da PSI (Public Associações e

(ATFPM) Service International) — Jantar de organizações

Boas Vindas
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路環信義福利會 中華美德格言楊輝書法展。 2007/3/02 04-02-00-00-02 $ 5,000.00

Associação de Beneficência dos Exposição de caligrafia chinesa, de 社團及組織

Son I de Coloane Ieong Fai, sob o tema da moralidade Associações e

e adágios chineses. organizações

澳門蓮花曲藝會 蓮花曲藝敬老會知音。 2007/3/2 04-02-00-00-02 $ 3,000.00

Associação de Ópera Chinesa Sarau de ópera chinesa para idosos. 社團及組織

Lotus de Macau Associações e

organizações

無極氣功（澳門）保健研究會 「醫學氣功與養生」學術研討會 2007/3/2 04-02-00-00-02 $ 8,000.00

Associação de Ginástica Mou （講座）。 社團及組織

Kek (Macau) Seminário sobre medicina, qigong e Associações e

manutenção de saúde. organizações

中華青年友誼文化協會 情系韶關希望工程張敬軒王菀之友誼 2007/3/2 04-02-00-00-02 $ 5,000.00

Association of Chinese Youth 萬歲慈善演唱會。 社團及組織

Friendship and Cultural Concerto de Hins Zhang e Ivana Associações e

Wong para doação aos alunos de organizações

Zhaoguan.

澳門國粹曲藝會 春日喜洋洋曲藝晚會。 2007/3/2 04-02-00-00-02 $ 2,700.00

Associação de Ópera Chinesa Espectáculo de ópera chinesa a 社團及組織

de Kuok Soi de Macau celebrar a vinda da Primavera. Associações e

organizações

澳門詠芝曲藝會 詠芝粵韻會知音曲藝晚會。 2007/3/2 04-02-00-00-02 $ 3,000.00

Macau Weng Chi Kok Ngai Se Sarau de ópera chinesa. 社團及組織

Associações e

organizações

澳門勝意曲藝會 勝意十三載妙韻敘友情曲藝演唱晚會。 2007/3/2 04-02-00-00-02 $ 3,000.00

Associação de Ópera Chinesa Sarau de ópera chinesa para festejar o 社團及組織

Seng I de Macau 13.º aniversário da Associação de Associações e

Ópera Chinesa Seng I de Macau. organizações

澳門濤星曲藝會 濤星粵韻會知音。 2007/3/2 04-02-00-00-02 $ 3,000.00

Associação de Ópera Chinesa Espectáculo de ópera chinesa. 社團及組織

Tou Seng de Macau Associações e

organizações

澳門金輝曲藝會 金輝樂樂曲韻夜。 2007/3/2 04-02-00-00-02 $ 3,000.00

Associação de Ópera Chinesa Sarau de Ópera Chinesa. 社團及組織

Kam Fai de Macau Associações e

organizações

澳門合尺六樂社 合尺六粵曲欣賞晚會。 2007/3/2 04-02-00-00-02 $ 3,000.00

Ho Che Liu Music Club, Macau Sarau de ópera chinesa. 社團及組織

Associações e

organizações

澳門勝健曲藝會 粵 笙歌金曲夜。 2007/3/2 04-02-00-00-02 $ 2,500.00

Associação de Ópera Chinesa Sarau de ópera chinesa. 社團及組織

Seng Kin de Macau Associações e

organizações
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仔小虎俱樂部 老人新春禮物及利是。 2007/3/2 04-02-00-00-02 $ 10,000.00

Clube Recreativo Siu Fu da Taipa Distribuição de prendas e pacotes 社團及組織

vermelhos aos idosos. Associações e

organizações

澳門錦曲藝會 弦歌致意曲藝晚會。 2007/3/2 04-02-00-00-02 $ 3,000.00

Associação de Ópera Chinesa Sarau de ópera chinesa. 社團及組織

Kam Sao de Macau Associações e

organizações

嶺南音樂曲藝會 嶺南十一載折子戲粵曲晚會。 2007/3/2 04-02-00-00-02 $ 3,000.00

Associação de Música e Ópera Espectáculo de ópera chinesa para 社團及組織

Chinesa Leng Nam de Macau celebrar o 11.º aniversário da Associações e

Associação de Música Ópera Chinesa organizações

Leng Nam de Macau.

澳門音樂曲藝團 中國明日之星林穎施演唱會。 2007/3/2 04-02-00-00-02 $ 3,000.00

Associação de Ópera Chinesa Concerto de Lin Yingshi — Futura 社團及組織

de Macau estrela da China. Associações e

organizações

澳門文化藝術協會 妙韻歌娛展繽紛暨慶祝本會文化藝術 2007/3/2 04-02-00-00-02 $ 5,000.00

Associação de Cultura e Arte 協會三周年會慶敬老。 社團及組織

de Macau Sarau de música, dedicado a idosos Associações e

para celebrar o 3.º aniversário da organizações

Associação de Cultura e Arte de

Macau.

澳門葡人之家協會 約瑟．亞豐素「完美的一句」演唱會。 2007/3/2 04-02-00-00-02 $ 10,000.00

Casa de Portugal em Macau Concerto — «José Afonso — Um 社團及組織

Redondo Vocábulo». Associações e

organizações

勝利文娛康樂會 慶祝國際勞動節敬老粵曲折子戲晚會。 2007/4/26 04-02-00-00-02 $ 3,000.00

Grupo Desportivo e Recreativo Sarau de ópera chinesa, dedicado a 社團及組織

«Seng Lei» idosos para celebrar 1.º de Maio. Associações e

organizações

澳門青年聯合會 手拉手——2007兩岸四地青年慈善晚 2007/4/25 04-02-00-00-02 $ 50,000.00

會。 社團及組織

De mãos dadas — Sarau de doação a Associações e

jovens da China, Hong Kong, Taiwan e organizações

Macau

馬黑祐坊會 關心基本法、居民齊參與聯歡園遊會。 2007/4/25 04-02-00-00-02 $ 4,000.00

Associação de Beneficência e Bazar sob o tema «Conhecer a Lei 社團及組織

Assistência Mútua dos Moradores Básica». Associações e

do Bairro do Antigo Hipódromo organizações

de Macau

澳門宣道堂慈善會 青少年生活營。 2007/4/26 04-02-00-00-02 $ 3,000.00

Sociedade de Beneficência Sun Campanha para jovens. 社團及組織

Tou Tong de Macau Associações e

organizações

澳門攝影學會 「2007黑白情懷」攝影展。 2007/4/26 04-02-00-00-02 $ 3,000.00

Associação Fotográfica de Macau Exposição de fotografias a preto e 社團及組織

branco 2007. Associações e

organizações
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澳門書畫藝術聯誼會 澳門書畫藝術聯誼會會員及友好作品 2007/4/26 04-02-00-00-02 $ 3,000.00

展。 社團及組織

Exposição de obras dos membros do Associações e

Clube Recreativo de Pintores e organizações

Calígrafos de Macau.

婆仔屋藝術空間 地方的神話：英國澳門交流展。 2007/5/11 04-02-00-00-02 $ 55,500.00

Espaça de Arte de Albergue Mitologia regional: Exposição de 社團及組織

intercâmbio de artes da Inglaterra e Associações e

Macau. organizações

澳門文學藝術界聯合會 澳門文學藝術界聯合會成立一周年暨 2007/4/24 04-02-00-00-02 $ 10,000.00

陳永鏘書畫作品展。 社團及組織

1.º Aniversário da União do Sector Associações e

Literário e Artístico de Macau e organizações

Exposição de pinturas do Sr. Chan

Weng Cheong.

澳門海傍、海邊街區坊眾互助會 「認識澳門、展望未來」大型戶外活 2007/1/25 04-02-00-00-02 $ 2,500.00

Associação de Mútuo Auxílio 動。 社團及組織

dos Moradores da Marginal Actividade ao ar livre sobre «Conhecer Associações e

Macau e Perspectivar o seu Futuro». organizações

新口岸社區中心 環保之家——火紅之作。 2007/1/24 04-02-00-00-02 $ 1,500.00

Casa de Protecção Ambiental — 社團及組織

Exposição de obras. Associações e

organizações

澳門街坊會聯合總會黑沙環社 「生態環境」攝影比賽。 2007/1/25 04-02-00-00-02 $ 4,000.00

區服務中心 環保由「深」而發推廣活動。 社團及組織

Centro de Apoio Comunitário Concurso de fotografias sobre o Associações e

da Areia Preta da UGAMM ambiente ecológico. organizações

Actividades de promoção sobre

protecção ambiental.

澳門草堆六街區坊眾互助慈善會 慶祝土地爺爺寶誕。 2007/1/24 04-02-00-00-02 $ 2,000.00

Associação de Beneficência e Cerimónia em comemoração do Deus 社團及組織

Assistência Mútua dos Moradores da Terra. Associações e

das 6 Ruas «Chou Toi» organizações

澳門街坊會聯合總會 共創社區新環境2007。 2007/1/25 04-02-00-00-02 $ 340,807.20

União Geral das Associações dos Criação de um novo ambiente 2007/1/19 社團及組織

Moradores de Macau (UGAMM) comunitário 2007. 2007/1/24 Associações e

2007年金龍醒獅賀新歲（北區）。 organizações

Danças de Leão para celebrar o Ano

Novo Lunar 2007 (Zona Norte).

「食出好未來」長者健康美食比賽。

Concurso culinário para idosos, de

pratos favoráveis à saúde.

經常性財政支出（一至三月份）。

Despesas financeiras correntes (Janeiro

a Março).

特定項目支出（一至三月份）。

Despesas para ítens especiais (Janeiro

a Março).
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澳門街坊會聯合總會 北區長者預防登革熱有獎問答遊戲。

União Geral das Associações dos Concurso de perguntas e respostas

Moradores de Macau (UGAMM) para idosos sobre a prevenção da febre

de dengue.

經常性財政支出。

Despesas financeiras correntes.

活動及培訓費用。

Despesas para actividades diversas e

formação.

澳門工會聯合總會 開放日暨會員書畫作品展。 2007/1/24 04-02-00-00-02 $ 904,350.30

Associação Geral dos Operários Dia aberto ao público das instalações 2007/1/25 社團及組織

de Macau da UGAMM e exposição de pinturas 2007/2/13 Associações e

dos membros desta associação. organizações

親子郊遊繽紛樂。

Passeio ao ar livre para pais e filhos.

慶祝三八國際婦女節聯歡舞會。

Festa de danças para comemorar o

Dia das Mulheres.

慶祝五一國際勞動節暨五四青年節燒

烤活動。

Actividade de churrasco, alusiva ao 1.º

de Maio e comemoração do 4º de Maio

(Dia da Juventude).

工人體育場2007年2月份的營運費。

Despesas de funcionamento do Campo

dos Operários, referentes a Fevereiro

de 2007.

工人體育場2007年1月份的營運費。

Despesas de funcionamento do Campo

dos Operários, referentes a Janeiro de

2007.

二零零七年八月十三日於民政總署

管理委員會主席 譚偉文

（是項刊登費用為 $16,615.00）

公 告

第 008/SVT/2007 號公開招標

“為民政總署購置兩台液壓升降吊籃（高空工作台）

重型汽車”

按二零零七年七月二十七日本署管理委員會之決議，現為

“民政總署購置兩台液壓升降吊籃（高空工作台）重型汽車”進行

公開招標。

有意投標者，可於辦公時間內到澳門亞美打利庇盧大馬路

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 13 de
Agosto de 2007.

O Presidente do Conselho de Administração, Tam Vai Man.

(Custo desta publicação $ 16 615,00)

Anúncios

Concurso Público n.º 008/SVT/2007

Fornecimento, ao IACM, de duas viaturas pesadas com

plataforma elevatória hidráulica

Faz-se público que, por deliberação do Conselho de Adminis-
tração do IACM, tomada em sessão de 27 de Julho de 2007, se
acha aberto concurso público para o Fornecimento, ao IACM,
de duas viaturas pesadas com plataforma elevatória hidráulica.

O programa de concurso e o caderno de encargos podem ser
obtidos, todos os dias úteis e dentro do horário normal de
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expediente, no Núcleo de Expediente e Arquivo do Instituto
para os Assuntos Cívicos e Municipais (IACM), sito na Aveni-
da de Almeida Ribeiro n.º 163, r/c, Macau.

O prazo para a entrega das propostas termina às 17,00 horas
do dia 20 de Setembro de 2007. Os concorrentes ou seus repre-
sentantes devem entregar as propostas e os documentos no Nú-
cleo de Expediente e Arquivo do IACM e prestar uma caução
provisória no valor de $ 36 000,00 (trinta e seis mil patacas). A
caução provisória pode ser efectuada na Tesouraria da Divisão
de Contabilidade e Assuntos Financeiros do IACM, sita no mes-
mo edifício n.º 163, r/c, por depósito em dinheiro, cheque, ga-
rantia bancária ou seguro-caução, em nome do Instituto para os
Assuntos Cívicos e Municipais.

O acto público de abertura das propostas realizar-se-á no au-
ditório da Divisão de Formação e Documentação do IACM, sita
na Calçada do Gamboa, n.º 6, Edifício Comissariado n.º 1, 1.º
andar, pelas 10,00 horas do dia 24 de Setembro de 2007.

O IACM realizará uma sessão de esclarecimento que terá lu-
gar às 10,00 horas do dia 30 de Agosto de 2007 na Divisão de
Formação e Documentação do IACM.

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 16 de
Agosto de 2007.

A Vice-Presidente do Conselho de Administração, Cheung So
Mui Cecília.

(Custo desta publicação $ 1 566,00)

Concurso público

«Prestação de Serviços de Gestão e Limpeza de Sanitários

Públicos em Macau»

Faz-se público que, por deliberação do Conselho de Adminis-
tração do IACM, tomada em sessão de 27 de Julho de 2007, se
acha aberto concurso público para a «Prestação de Serviços de
Gestão e Limpeza de Sanitários Públicos em Macau».

O programa de concurso e o caderno de encargos podem ser
obtidos, todos os dias úteis e dentro do horário normal de
expediente, no Núcleo de Expediente e Arquivo do Instituto
para os Assuntos Cívicos e Municipais (IACM), sito na Aveni-
da de Almeida Ribeiro n.º 163, r/c, Macau.

O prazo para a entrega das propostas termina às 17,00 horas
do dia 18 de Setembro de 2007. Os concorrentes ou seus repre-
sentantes devem entregar as propostas e os documentos no Nú-
cleo de Expediente e Arquivo do IACM e prestar uma caução
provisória no valor de $ 100 000,00 (cem mil patacas). A caução
provisória pode ser efectuada na Tesouraria da Divisão de Con-
tabilidade e Assuntos Financeiros do IACM, sita no rés-do-chão
do mesmo edifício, por depósito em dinheiro, cheque ou garan-
tia bancária, em nome do «Instituto para os Assuntos Cívicos e
Municipais».

O acto público de abertura das propostas realizar-se-á no au-
ditório da Divisão de Formação e Documentação do IACM, sita
na Calçada do Gamboa, n.º 6, Edifício Comissariado, n.º 1, 1.º
andar, pelas 15,30 horas do dia 19 de Setembro de 2007.

（新馬路）163號地下本署文書及檔案中心索取有關招標章程及承

投規則。

截止遞交標書日期為二零零七年九月二十日下午五時正。競

投人或其代表請將有關標書及文件送交本署文書及檔案中心，並

須繳交臨時保證金澳門幣萬陸仟元正（$36,000.00）。臨時保證

金可以現金或抬頭為“民政總署”的支票或銀行擔保書，或受益

人為“民政總署”的保險擔保方式，於澳門亞美打利庇盧大馬路

（新馬路）163 號地下本署財務處出納繳交。

開標日期為二零零七年九月二十四日上午十時，於本署培訓

及資料儲存處（夜呣斜路六號第一警司處大廈一樓）舉行。本署

將於二零零七年八月三十日上午十時，於培訓及資料儲存處舉行

招標解釋會。

二零零七年八月十六日於民政總署

管理委員會副主席 張素梅

（是項刊登費用為 $1,566.00）

“承包本澳公共廁所的管理及清潔工作”

公開招標

按二零零七年七月二十七日本署管理委員會之決議，現為

“本澳公共廁所的管理及清潔工作”進行公開招標。

有意投標者，可於辦公時間內到澳門亞美打利庇盧大馬路

（新馬路）163號地下本署文書及檔案中心索取有關招標章程及承

投規則。

截止遞交標書日期為二零零七年九月十八日下午五時正。競

投人或其代表請將有關標書及文件送交本署文書及檔案中心，並

須繳交臨時保證金澳門幣壹拾萬元正（$100,000.00）。臨時保證

金可以現金或抬頭為“民政總署”的支票或銀行擔保書，於澳門

亞美打利庇盧大馬路（新馬路）163號地下本署財務處出納繳交。

開標日期為二零零七年九月十九日下午三時三十分，於本署

培訓及資料儲存處（夜呣斜路六號第一警司處大廈一樓）舉行。



N.º 34 — 22-8-2007 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 7239

O IACM realizará uma sessão de esclarecimento que terá lu-
gar às 15,30 horas do dia 29 de Agosto de 2007, na Divisão de
Formação e Documentação do IACM.

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 17 de
Agosto de 2007.

O Presidente do Conselho de Administração, Tam Vai Man.

(Custo desta publicação $ 1 595,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA

Anúncios

Torna-se público que se encontra afixada, no átrio da Divisão
Administrativa e Financeira da Direcção dos Serviços de
Economia, sita na Rua do Dr. Pedro José Lobo, n.os 1-3, 6.º andar,
Edifício Banco Luso Internacional, a lista provisória do concur-
so comum, de acesso, documental, condicionado, para o preen-
chimento de um lugar de inspector especialista, 1.º escalão, do
quadro de pessoal desta Direcção dos Serviços, cujo anúncio do
aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região
Administrativa Especial de Macau n.º 31, II Série, de 1 de Agos-
to de 2007, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto dos
Trabalhadores da Administração Pública de Macau, aprovado
pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a nova
redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro.

A presente lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do
artigo 57.º do supracitado diploma legal.

Direcção dos Serviços de Economia, aos 16 de Agosto de 2007.

O Director dos Serviços, substituto, Tai Kin Ip.

(Custo desta publicação $ 881,00)

Torna-se público que se encontra afixada, no átrio da Divisão
Administrativa e Financeira da Direcção dos Serviços de
Economia, sita na Rua do Dr. Pedro José Lobo, n.os 1-3, 6.º andar,
Edifício Banco Luso Internacional, a lista provisória do concur-
so comum, de acesso, documental, condicionado, para o preen-
chimento de um lugar de primeiro-oficial, 1.º escalão, do qua-
dro de pessoal desta Direcção dos Serviços, cujo anúncio do avi-
so de abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região Ad-
ministrativa Especial de Macau n.º 31, II Série, de 1 de Agosto
de 2007, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto dos Tra-
balhadores da Administração Pública de Macau, aprovado pelo
Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a nova redac-
ção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro.

A presente lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do
artigo 57.º do supracitado diploma legal.

Direcção dos Serviços de Economia, aos 16 de Agosto de 2007.

O Director dos Serviços, substituto, Tai Kin Ip.

(Custo desta publicação $ 813,00)

本署將於二零零七年八月二十九日下午三時三十分，於培訓及資

料儲存處舉行招標解釋會。

二零零七年八月十七日於民政總署

管理委員會主席 譚偉文

（是項刊登費用為 $1,595.00）

經 濟 局

公 告

為填補經濟局人員編制之第一職階特級督察一缺，經於二零

零七年八月一日第三十一期第二組《澳門特別行政區公報》刊登

以文件審閱、有限制的方式進行普通晉升開考通告的公告。現根

據十二月二十八日第62/98/M號法令修訂的十二月二十一日第87/

89/M號法令核准之《澳門公共行政工作人員通則》第五十七條第

三款的規定，准考人臨時名單張貼在南灣羅保博士街一至三號

（國際銀行大廈）六樓經濟局行政暨財政處大堂。

根據上述通則第五十七條第五款的規定，上述名單被視為確

定名單。

二零零七年八月十六日於經濟局

代局長 戴建業

（是項刊登費用為 $881.00）

為填補經濟局人員編制之第一職階一等文員一缺，經於二零

零七年八月一日第三十一期第二組《澳門特別行政區公報》刊登

以文件審閱、有限制的方式進行普通晉升開考通告的公告。現根

據十二月二十八日第62/98/M號法令修訂的十二月二十一日第87/

89/M號法令核准之《澳門公共行政工作人員通則》第五十七條第

三款的規定，准考人臨時名單張貼在南灣羅保博士街一至三號

（國際銀行大廈）六樓經濟局行政暨財政處大堂。

根據上述通則第五十七條第五款的規定，上述名單被視為確

定名單。

二零零七年八月十六日於經濟局

代局長 戴建業

（是項刊登費用為 $813.00）
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Torna-se público que se encontra afixada, no átrio da Divisão
Administrativa e Financeira da Direcção dos Serviços de
Economia, sita na Rua do Dr. Pedro José Lobo, n.os 1-3, 6.º andar,
Edifício Banco Luso Internacional, a lista provisória do concur-
so comum, de acesso, documental, condicionado, para o preen-
chimento de um lugar de inspector especialista, 1.º escalão, do
quadro de pessoal desta Direcção dos Serviços, cujo anúncio do
aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região
Administrativa Especial de Macau n.º 31, II Série, de 1 de Agos-
to de 2007, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto dos
Trabalhadores da Administração Pública de Macau, aprovado
pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a nova
redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro.

A presente lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do
artigo 57.º do supracitado diploma legal.

Direcção dos Serviços de Economia, aos 16 de Agosto de 2007.

O Director dos Serviços, substituto, Tai Kin Ip.

(Custo desta publicação $ 813,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Listas

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar
de oficial administrativo principal, 1.º escalão, da carreira de
oficial administrativo do quadro de pessoal da Direcção dos Ser-
viços de Finanças, aberto por anúncio publicado no Boletim Ofi-
cial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 27, II Série,
de 4 de Julho de 2007:

Candidato aprovado: valores

Roberta Carla Osório ......................................................... 7,74

Nos termos do disposto no n.º 2 do artigo 68.º do Estatuto dos
Trabalhadores da Administração Pública de Macau, aprovado
pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, o candidato
pode interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias
úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho de Ex.mo Senhor Secretário para a

Economia e Financas, de 9 de Agosto de 2007).

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 6 de Agosto de 2007.

O Júri:

Presidente: Chang Tou Keong Michel, chefe de divisão,
substituto.

Vogais: Lao Ka Fei, técnica superior assessora; e

Ricardo Campo, adjunto-técnico especialista.

(Custo desta publicação $ 1 331,00)

為填補經濟局人員編制之第一職階特級督察一缺，經於二零

零七年八月一日第三十一期第二組《澳門特別行政區公報》刊登

以文件審閱、有限制的方式進行普通晉升開考通告的公告。現根

據十二月二十八日第62/98/M號法令修訂的十二月二十一日第87/

89/M號法令核准之《澳門公共行政工作人員通則》第五十七條第

三款的規定，准考人臨時名單張貼在南灣羅保博士街一至三號

（國際銀行大廈）六樓經濟局行政暨財政處大堂。

根據上述通則第五十七條第五款的規定，上述名單被視為確

定名單。

二零零七年八月十六日於經濟局

代局長 戴建業

（是項刊登費用為 $813.00）

財 政 局

名 單

為填補財政局人員編制行政文員職程第一職階首席行政文員

一缺，以文件審查、有限制的方式進行普通晉升開考的招考公

告，經二零零七年七月四日第二十七期《澳門特別行政區公報》

第二組刊登。現公布應考人評核成績如下：

合格應考人： 分

Roberta Carla Osório ..................................................... 7.74

按照十二月二十一日第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政

工作人員通則》第六十八條第二款的規定，應考人可自本名單公

布之日起計十個工作天內向核准招考的實體提起訴願。

（經濟財政司司長於二零零七年八月九日批示確認）

二零零七年八月六日於財政局

典試委員會：

主席：代處長 張祖強

委員：顧問高級技術員 劉嘉菲

特級技術輔導員 Ricardo Campo

（是項刊登費用為 $1,331.00）



N.º 34 — 22-8-2007 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 7241

Provisória dos candidatos ao concurso comum, de acesso, do-
cumental e condicionado, para o preenchimento de dois lugares
de intérprete-tradutor chefe, 1.º escalão, da carreira de intér-
prete-tradutor do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços
de Finanças, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 31, II Série, de
1 de Agosto de 2007:

Candidatos admitidos:

Qian Gefang;

Wu Lai Si.

A presente lista é considerada definitiva por não haver candi-
datos admitidos condicionalmente nem excluídos, nos termos
do n.º 5 do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalhadores da Admi-
nistração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/
/89/M, de 21 de Dezembro.

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 14 de Agosto de 2007.

O Júri:

Presidente: Lau Ioc Ip, directora.

Vogais: Vitória A. M. da Conceição, subdirectora; e

Iong Kong Leong, subdirector.

(Custo desta publicação $ 1 018,00)

Avisos

Despacho n.º 01/SDIR/2007

Considerando o disposto na alínea b) do n.º 1 do artigo 5.º do
Decreto-Lei n.º 30/99/M, de 5 de Julho;

Usando da faculdade que me é conferida pelo Despacho
n.º 23/DIR/2007, de 13 de Julho, publicado no Boletim Oficial
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 30, II Série, de
25 de Julho de 2007;

Determino:

1. São subdelegadas na chefe do Departamento de Contabili-
dade Pública, Silvestre Ho In Mui, as seguintes competências:

1) Autorizar a liquidação e o pagamento das despesas que
devam ser satisfeitas por conta das dotações inscritas no
Orçamento, verificados os pressupostos de legalidade,
cabimentação e autorização pela entidade competente, nos ter-
mos da lei;

2) Autorizar as movimentações de contas das Operações de
Tesouraria, através de modelos aprovados para o efeito;

3) Autorizar a reposição em prestações de dinheiros públicos
indevidamente recebidos;

4) Autorizar a reemissão de títulos de pagamento não apre-
sentados em tempo ao banco agente, ainda que a despesa se re-
porte a anos económicos anteriores;

為填補財政局人員編制翻譯員職程第一職階主任翻譯兩缺，

經於二零零七年八月一日第三十一期《澳門特別行政區公報》第

二組刊登以文件審查，有限制的方式進行普通晉升開考的招考公

告。現公布報考人臨時名單如下：

准考人：

錢歌放；

胡麗詩。

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政

工作人員通則》第五十七條第五款的規定，因無有條件被接納或

被淘汰的准考人，故本名單被視為確定名單。

二零零七年八月十四日於財政局

典試委員會：

主席：局長 劉玉葉

委員：副局長 Vitória A. M. da Conceição

副局長 容光亮

（是項刊登費用為 $1,018.00）

通 告

第 01/SDIR/2007 號批示

鑒於七月五日第30/99/M號法令第五條第一款b）項的規定；

本人行使刊登於二零零七年七月二十五日第三十期第二組

《澳門特別行政區公報》內的七月十三日第 23/DIR/2007 號批示所

賦予的職權；

現本人決定如下：

一、將以下權限轉授予財政局公共會計廳廳長何燕梅：

（一）  許可載於預算內的撥款帳目應付開支的結算和支付，但

須根據法律規定，證實為合法、有預留款項和已獲有權限實體的

許可；

（二）許可有關核准格式的司庫活動帳目的往來；

（三）許可不應收取的公款分期退回；

（四）  許可重新發出無按時遞交代理銀行的支付憑單，即使開

支涉及前財政年度；
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5) Autorizar a reemissão de títulos de pagamento extraviados
nos termos da legislação vigente;

6) Autorizar a restituição de descontos indevidamente retidos;

7) Autorizar as transferências dos descontos efectuados nos
vencimentos, em favor das entidades beneficiárias, com recurso
às dotações adequadas do orçamento em vigor;

8) Decidir quanto aos pedidos de passagens, transporte de
bagagem e seguros de viagem previstos na lei;

9) Autorizar o pagamento dos encargos relativos a anos ante-
riores por conta de dotação inscrita para o efeito no orçamento
vigente, nos termos previstos na lei;

10) Autorizar a isenção do regime duodecimal na aplicação
das dotações do Orçamento da Região Administrativa Especial
de Macau, nos termos previstos na Lei do Orçamento.

2. As competências subdelegadas pelo presente despacho são
susceptíveis de subdelegação nos termos do n.º 2 do artigo 6.º do
Decreto-Lei n.º 30/99/M, de 5 de Julho.

3. A presente subdelegação de competências é feita sem pre-
juízo dos poderes de avocação e superintendência.

4. São ratificados todos os actos praticados por Silvestre Ho
In Mui, no âmbito das competências ora subdelegadas, entre o
dia 17 de Maio e a data da publicação do presente despacho.

(Homologado por despacho da directora dos Serviços de Finanças,

de 3 de Agosto de 2007).

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 3 de Agosto de 2007.

A Subdirectora dos Serviços, Vitória da Conceição.

(Custo desta publicação $ 2 486,00)

Despacho n.º 02/SDIR/2007

Considerando o disposto na alínea b) do n.º 1 do artigo 5.º do
Decreto-Lei n.º 30/99/M, de 5 de Julho;

Usando da faculdade que me é conferida pelo Despacho
n.º 23/DIR/2007, de 13 de Julho, publicado no Boletim Oficial
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 30, II Série, de
25 de Julho de 2007;

Determino:

1. São subdelegadas na chefe do Departamento de Gestão Pa-
trimonial, Ho Pui Va, as seguintes competências:

1) Autorizar a restituição de cauções e a substituição, por ga-
rantia bancária, dos depósitos ou da prestação de caução em
dinheiro, quando prevista na legislação aplicável;

2) Autorizar a dotação do contingente anual de combustível
das viaturas e motociclos da Administração, bem como abates à
carga e ulterior venda em hasta pública ou por negociação parti-
cular;

（五）許可根據現行法例重新發出遺失的支付憑單；

（六）許可不應扣除之退回；

（七）  許可透過現行預算的適當撥款，將薪俸扣除轉往受惠實

體；

（八）  對機票、搬運行李和法律規定的旅遊保險等申請作出決

定；

（九）  根據有關法律的規定批准支付歷年負擔，而該負擔應以

正執行的預算內為此目的而登錄的撥款支付；

（十）  根據預算案的規定，許可在使用澳門特別行政區預算撥

款下豁免遵守十二分之一制度。

二、根據七月五日第 30/99/M 號法令第六條第二款的規定，

本批示轉授的權限可再作轉授。

三、本轉授權限不得妨礙相關的收回權及監督權。

四、追認何燕梅自二零零七年五月十七日至本批示於《澳門

特別行政區公報》刊登日期間，在現轉授權限範圍內所作的一切

行為。

（財政局局長於二零零七年八月三日批示確認）

二零零七年八月三日於財政局

副局長 江麗莉

（是項刊登費用為 $2,486.00）

第 02/SDIR/2007 號批示

鑒於七月五日第30/99/M號法令第五條第一款b）項的規定；

本人行使刊登於二零零七年七月二十五日第三十期第二組

《澳門特別行政區公報》內的七月十三日第 23/DIR/2007 號批示所

賦予的職權；

現本人決定如下：

一、將以下權限轉授予財政局公物管理廳廳長何佩華：

（一）  許可退還保証金及以銀行擔保取替存款或以現金開支的

保証金，如適用法例有所規定者；

（二）  許可政府車輛及電單車燃油的年限額撥款、報銷及以公

開拍賣或私人磋商形式出售；
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3) Autorizar a destruição de bens duradouros considerados
inservíveis;

4) Homologar os autos de adjudicação dos concursos realiza-
dos na Direcção dos Serviços de Finanças;

5) Aceitar, para a Região Administrativa Especial de Macau,
as doações de parcelas de terrenos feitas por particulares, con-
forme previsto no n.º 6 do Despacho n.º 255/85, de 6 de Dezem-
bro, publicado no Boletim Oficial de Macau n.º 50/85, de 14 de
Dezembro.

2. As competências subdelegadas pelo presente despacho são
susceptíveis de subdelegação nos termos do n.º 2 do artigo 6.º do
Decreto-Lei n.º 30/99/M, de 5 de Julho.

3. A presente subdelegação de competências é feita sem pre-
juízo dos poderes de avocação e superintendência.

(Homologado por despacho da directora dos Serviços de Finanças,

de 3 de Agosto de 2007).

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 3 de Agosto de 2007.

A Subdirectora dos Serviços, Vitória da Conceição.

(Custo desta publicação $ 1 762,00)

（三）許可將失去效用的耐用品銷毀；

（四）確認財政局公開競投的判給卷宗；

（五）  根據刊登於十二月十四日第50/85號《澳門政府公報》內

的十二月六日第255/85號批示第六款規定，為澳門地區接受私人

贈與的土地。

  二、根據七月五日第30/99/M號法令第六條第二款的規定，

本批示轉授的權限可再作轉授。

  三、本轉授權限不得妨礙相關的收回權及監督權。

（財政局局長於二零零七年八月三日批示確認）

  二零零七年八月三日於財政局

副局長 江麗莉

（是項刊登費用為 $1,762.00）
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTATÍSTICA E CENSOS

Anúncios

Faz-se público que, de harmonia com o despacho do Ex.mo

Senhor Secretário para a Economia e Finanças, de 9 de Agosto
de 2007, se acham abertos concursos comuns, de acesso, docu-
mentais, condicionados, nos termos definidos no Estatuto dos
Trabalhadores da Administração Pública de Macau, aprovado
pelo artigo 1.º do Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com
a nova redacção que lhe foi dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de
28 de Dezembro, para o preenchimento dos seguintes lugares,
do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços de Estatística e
Censos:

Oito lugares de agente de censos e inquéritos especialista, 1.º
escalão; e

Um lugar de oficial administrativo principal, 1.º escalão.

Os avisos de abertura dos referidos concursos encontram-se
afixados na Divisão Administrativa e Financeira da Direcção
dos Serviços de Estatística e Censos, sita na Alameda Dr. Carlos
d’Assumpção, n.os 411-417, Edifício «Dynasty Plaza», 17.º andar,
e o prazo para a apresentação de candidaturas é de dez dias, a
contar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do pre-
sente anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa Es-
pecial de Macau.

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aos 13 de Agosto
de 2007.

O Director dos Serviços, substituto, Ieong Meng Chao, subdi-
rector, substituto.

(Custo desta publicação $ 1 155,00)

Faz-se público que se encontram afixadas, no quadro de anún-
cio da Divisão Administrativa e Financeira, da Direcção dos
Serviços de Estatística e Censos, sita na Alameda Dr. Carlos
d'Assumpção, n.os 411-417, Edifício «Dynasty Plaza», 17.º andar,
as listas provisórias dos candidatos admitidos aos concursos co-
muns, de acesso, documentais, condicionados, para o preenchi-
mento de três lugares de técnico de estatística especialista, 1.º
escalão, dois lugares de técnico superior de informática assessor,
1.º escalão e um lugar de intérprete-tradutor chefe, 1.º escalão,
do quadro de pessoal desta DSEC, cujo anúncio de abertura foi
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial
de Macau n.º 31, II Série, de 1 de Agosto de 2007, nos termos do
n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalhadores da Adminis-
tração Pública de Macau, aprovado pelo artigo 1.º do Decreto-
-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a nova redacção que
lhe foi dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro.

As listas provisórias acima referidas são consideradas definiti-
vas, ao abrigo do n.º 5 do artigo 57.º do supracitado diploma
legal.

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aos 16 de Agosto
de 2007.

O Director dos Serviços, substituto, Ieong Meng Chao, subdi-
rector, substituto.

(Custo desta publicação $ 989,00)

統  計  暨  普  查  局

公 告

按照經濟財政司司長於二零零七年八月九日作出的批示及根

據十二月二十一日第 87/89/M 號法令第一條核准，並經十二月二

十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》之

規定，本局現以文件審閱、有限制的方式進行普通晉升開考，以

填補統計暨普查局人員編制之下列空缺：

第一職階特級普查暨調查員八缺；

第一職階首席行政文員一缺。

上述之開考通告已張貼在宋玉生廣場 411-417 號“皇朝廣場”

十七樓統計暨普查局行政暨財政處。報考申請應自本公告於《澳

門特別行政區公報》刊登之日緊接第一個辦公日起計十天內遞

交。

二零零七年八月十三日於統計暨普查局

代局長　楊名就（代副局長）

（是項刊登費用為 $1,155.00）

統計暨普查局為填補人員編制之第一職階特級統計技術員三

缺、第一職階顧問高級資訊技術員兩缺及第一職階主任翻譯一

缺，經於二零零七年八月一日第三十一期《澳門特別行政區公報》

第二組刊登以文件審閱、有限制的方式進行普通晉升開考的招考

公告，現根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令第一條核准，並

經十二月二十八日第 62/98/M 號法令修訂的《澳門公共行政工作

人員通則》第五十七條第三款的規定，准考人臨時名單張貼於宋

玉生廣場411-417號“皇朝廣場”十七樓本局行政暨財政處告示板

以供查閱。

根據同一通則第五十七條第五款的規定，上述臨時名單被視

為確定名單。

二零零七年八月十六日於統計暨普查局

代局長 楊名就（代副局長）

（是項刊登費用為 $989.00）
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Anúncio

Torna-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do
Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau,
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com
a nova redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de
Dezembro, se encontra afixada, na Divisão Administrativa e Fi-
nanceira da Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais,
sita na Rotunda de Carlos da Maia, Edifício do Estado, a lista
provisória do concurso comum, de acesso, documental, condi-
cionado, para o preenchimento de um lugar de inspector espe-
cialista, 1.º escalão, do quadro da Direcção dos Serviços para os
Assuntos Laborais, cujo anúncio do aviso de abertura foi publi-
cado no Boletim Oficial n.º 27, II Série, de 4 de Julho de 2007.

A presente lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do
artigo 57.º do supracitado diploma legal.

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 15 de
Agosto de 2007.

O Director dos Serviços, substituto, Chan Keng Leong,
subdirector.

(Custo desta publicação $ 920,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS

DE SEGURANÇA DE MACAU

Listas

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar
de técnico superior (área de comunicações ou electrónica) de 1.ª
classe, 1.º escalão, do quadro de pessoal civil da Direcção dos
Serviços das Forças de Segurança de Macau, aberto por anúncio
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Espe-
cial de Macau n.º 24, II Série, de 13 de Junho de 2007:

Candidato aprovado:                                               valores

Kou Chi Fai .......................................................................... 7,87

Nos termos definidos no artigo 68.º do Estatuto dos Trabalha-
dores da Administração Pública de Macau, vigente, o candidato
pode interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias
úteis, contados da data da sua publicação, para a entidade que
autorizou a abertura do concurso.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a

Segurança, de 15 de Agosto de 2007).

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos
26 de Julho de 2007.

O Júri:

Presidente: Vong Pui I, chefe de divisão.

Vogais: Chan Kei Chun, técnico superior de 1.ª classe; e

Chan Mou Kan, técnico superior de 1.ª classe.

(Custo desta publicação $ 1 224,00)

勞 工 事 務 局

公 告

本局為填補人員編制第一職階特級督察一缺，經於二零零七

年七月四日第二十七期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以文

件審閱、有限制的方式進行一般晉升開考的招考公告，現根據經

十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准的並經十二月二十八日第

62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第五十七條

第三款的規定，把准考人臨時名單張貼於嘉路米耶圓形地政府大

廈勞工事務局行政財政處，以供查閱。

根據上述通則第五十七條第五款的規定，該名單被視為確定

名單。

二零零七年八月十五日於勞工事務局

代局長 陳景良（副局長）

（是項刊登費用為 $920.00）

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

名 單

澳門保安部隊事務局為填補文職人員編制第一職階一等高級

技術員（通訊或電子範疇）一缺，經於二零零七年六月十三日第

二十四期《澳門特別行政區公報》第二組刊登，以審查文件、有

限制方式進行普通晉升開考之開考公告。現公佈投考人評核成績

如下：

合格投考人： 分

高志輝 ..................................................................................... 7.87

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條規定，

投考人可自本名單公佈之日起計十個工作日內向許可開考之實

體提起上訴。

（經保安司司長於二零零七年八月十五日的批示確認）

二零零七年七月二十六日於澳門保安部隊事務局

典試委員會：

主席：處長　黃佩儀

委員：一等高級技術員　陳其專

　　　一等高級技術員　陳務芹

（是項刊登費用為 $1,224.00）
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Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar
de técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, do quadro de pessoal
civil da Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau,
aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região
Administrativa Especial de Macau n.º 27, II Série, de 4 de Julho
de 2007:

Candidato aprovado:                                               valores

Chan Io Lei .......................................................................... 8,06

Nos termos definidos no artigo 68.º, do Estatuto dos Traba-
lhadores da Administração Pública de Macau, vigente, o candi-
dato pode interpor recurso da presente lista, no prazo de dez
dias úteis, contados da data da sua publicação, para a entidade
que autorizou a abertura do concurso.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a

Segurança, de 15 de Agosto de 2007).

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos
10 de Agosto de 2007.

O Júri:

Presidente: Ngou Kuok Lim, chefe de divisão.

Vogais: Lei Wan Hoi, chefe de divisão; e

Chan Sin Ian, técnico superior de 1.ª classe.

(Custo desta publicação $ 1 057,00)

SERVIÇOS DE SAÚDE

Lista

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso,
condicionado e documental, para o preenchimento de duas va-
gas de técnico superior assessor, grau 4, 1.º escalão, do grupo de
pessoal técnico superior do quadro dos Serviços de Saúde, aber-
to por aviso publicado no Boletim Oficial da Região Adminis-
trativa Especial de Macau n.º 22, II Série, de 30 de Maio de 2007:

Candidatos aprovados: valores

1.º Chiang Iok Kuan ........................................................... 8,19

2.º Ng Seng Cheong ............................................................ 8,15

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os

Assuntos Sociais e Cultura, de 2 de Agosto de 2007).

Serviços de Saúde, aos 18 de Julho de 2007.

O Júri:

Presidente: Helder Paulo Morais, chefe do Departamento de
Administração Financeira.

Primeiro-vogal efectivo: So Kin Ling, chefe da Divisão de
Aprovisionamento e Economato.

Segundo-vogal efectivo: Fong Hon Vai, técnico superior
assessor.

(Custo desta publicação $ 1 087,00)

澳門保安部隊事務局為填補文職人員編制第一職階一等高級

技術員一缺，經於二零零七年七月四日第二十七期《澳門特別行

政區公報》第二組刊登，以審查文件、有限制方式進行普通晉升

開考之開考公告。現公佈投考人評核成績如下：

合格投考人： 分

陳曉利 ..................................................................................... 8.06

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條規定，

投考人可自本名單公佈之日起計十個工作日內向許可開考之實

體提起上訴。

（經保安司司長於二零零七年八月十五日的批示確認）

二零零七年八月十日於澳門保安部隊事務局

典試委員會：

主席：處長　敖國廉

委員：處長　李雲海

　　　一等高級技術員　陳善恩

（是項刊登費用為 $1,057.00）

衛  生  局

名 單

衛生局為填補人員編制高級技術員組別第一職階第四職等顧

問高級技術員二缺，經於二零零七年五月三十日第二十二期《澳

門特別行政區公報》第二組刊登以文件審閱、有限制的方式進行

一般晉升開考的招考通告。現公佈准考人的評核成績如下：

合格應考人： 分

1.º 鄭玉群 ................................................................................ 8.19

2.º 伍成昌 ................................................................................ 8.15

（社會文化司司長於二零零七年八月二日批示確認）

二零零七年七月十八日於衛生局

典試委員會：

主席：財務管理廳廳長 Helder Paulo Morais

第一正選委員：物資供應暨管理處處長 蘇健齡

第二正選委員：顧問高級技術員 方漢偉

（是項刊登費用為 $1,087.00）
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO

E JUVENTUDE

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agosto,
referente aos apoios financeiros concedidos a particulares e a
instituições particulares, vem a Direcção dos Serviços de Edu-
cação e Juventude publicar a listagem dos apoios concedidos no
2.º trimestre de 2007:

受資助機構
批示日期 資助金額

目的

Entidades beneficiárias
Despacho de Montante

Finalidades
autorização atribuído

在私立學校修讀正規教育各階段但未受惠於 01/06/2007 $ 147,500.00 為 2006/2007 學年發放學費津貼。

免費教育，且屬澳門特別行政區居民的學生 Concessão de subsídio de propinas para o ano lectivo

Alunos residentes da Região Administrativa de 2006/2007.

Especial de Macau, que não sejam 12/06/2007 $ 76,995,000.00 為 2006/2007 學年發放學費津貼。（第 2 期）

beneficiários da escolaridade gratuita e que se Concessão de subsídio de propinas para o ano lectivo

encontrem a frequentar os níveis da educação de 2006/2007. (2.ª prestação)

regular nas escolas particulares

澳門青年抉擇協會 18/12/2006 $ 17,400.00（註 Observação e）

Associação «Choice» para Jovens de Macau

澳門新一代協進會 18/12/2006 $ 16,200.00（註 Observação e）

Associação da Nova Geração de Macau

澳門圖書館暨資訊管理協會 16/02/2007 $ 30,000.00 資助舉辦教育活動。

Associação de Bibliotecários e Gestores de Concessão de subsídio para realização das actividades

Informação de Macau educativas.

澳門人文科學學會 06/03/2007 $ 28,000.00 資助舉辦徵文比賽及學術研討會。

Associação de Ciências Humanas de Macau Concessão de subsídio para realização do concurso de

elaboração de composições e um seminário.

澳門生態學會 30/03/2007 $ 5,000.00 資助舉辦“第二屆澳門青少年濕地日暨愛鳥日慶祝活

Associação de Ecologia de Macau 動”。

Concessão de subsídio para realização da «2.ª edição da

actividade juvenil do Dia dos pássaros de Macau».

澳門成人教育協會 07/03/2007 $ 5,000.00 資助舉辦教育活動。

Associação de Educação Permanente de Macau Concessão de subsídio para realização das actividades

educativas.

澳門大學學生會 18/12/2006 $ 23,100.00（註 Observação e）

Associação de Estudantes da Universidade de

Macau

旅遊學院學生會 18/12/2006 $ 1,000.00（註 Observação e）

Associação de Estudantes do Instituto de

Formação Turística

澳門青年商會總會 18/12/2006 $ 7,200.00（註 Observação e）

Associação de Jovens Empresários de Macau

濠江青年商會 18/12/2006 $ 8,100.00（註 Observação e）

Associação de Jovens Empresários Hou Kong

澳門義務青年會 18/12/2006 $31,600.00（註 Observação e）

Associação de Juventude Voluntária de Macau

教 育 暨 青 年 局

名 單

為履行關於給予私人及私人機構的財政資助的八月二十六日

第54/GM/97號批示，教育暨青年局現公布二零零七年第二季度財

政資助名單：
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受資助機構
批示日期 資助金額

目的

Entidades beneficiárias
Despacho de Montante

Finalidades
autorização atribuído

世界宣明會澳門分會 06/12/2006 $ 10,000.00 資助舉辦“2007 澳門饑饉行動”。

Associação de Macau — «Visão do Mundo» Concessão de subsídio para realização de «Jejum de

Macau de 2007».

匯才慈善會 （澳門） 16/02/2007 $ 9,000.00 資助舉辦“成長心連心”工作坊。

Associação de Macau para o Desenvolvimento Concessão de subsídio para realização de um

e Valorização Pessoal «workshop» — «O crescimento do jovem».

28/03/2007 $ 30,000.00 資助師生赴內地參加體驗生活活動。

Concessão de subsídio para os professores e alunos de

Macau participarem na actividade de experiência de vida

no Interior da China.

離島婦女互助會 26/12/2006 $ 3,500.00 為自修室運作發放津貼。（2007 年度 3 至 5 月份）

Associação de Mútuo Auxílio das Mulheres Concessão de subsídio para funcionamento das salas de

das Ilhas estudo. (Março a Maio de 2007)

下環區坊眾互助會 26/12/2006 $ 4,145.00 為自修室運作發放津貼。（2007 年度 3 至 5 月份）

Associação de Mútuo Auxílio do Bairro Concessão de subsídio para funcionamento das

Abrangendo a Rua da Praia do Manduco salas de estudo. (Março a Maio de 2007)

三巴門坊眾互助會 26/12/2006 $ 4,145.00 為自修室運作發放津貼。（2007 年度 3 至 5 月份）

Associação de Mútuo Auxílio dos Moradores Concessão de subsídio para funcionamento das salas de

do Sam Pá Mun estudo. (Março a Maio de 2007)

澳門濠江中學家長會 13/04/2006 $7,500.00 資助舉辦教育活動。

Associação de Pais da Escola Hou Kong de Concessão de subsídio para realização das actividades

Macau educativas.

聖善學校家長會 20/11/2006 $ 8,000.00 資助舉辦教育活動。

Associação de Pais e Encarregados de Concessão de subsídio para realização das actividades

Educação da Escola Dom João Paulino educativas.

仔中葡學校家長會 18/10/2006 $ 8,600.00 資助舉辦教育活動。

Associação de Pais e Encarregados de Concessão de subsídio para realização das actividades

Educação da Escola Luso-Chinesa da Taipa educativas.

中葡職業技術學校家長會 11/01/2007 $ 6,000.00 資助舉辦教育活動。

Associação de Pais e Encarregados de Concessão de subsídio para realização das actividades

Educação da Escola Luso-Chinesa Técnico educativas.

Profissional

北區中葡小學家長會 02/04/2007 $ 14,900.00 資助舉辦教育活動。

Associação de Pais e Encarregados de Concessão de subsídio para realização das actividades

Educação da Escola Primária Luso-Chinesa educativas.

do Bairro Norte

澳門鏡湖醫院員工青年會 18/12/2006 $ 2,500.00（註 Observação e）

Associação dos Empregados Jovens do

Hospital Kiang Wu de Macau

澳門弱智人士家長協進會 27/12/2006 $ 72,000.00 為培訓路環中葡學校學員在成人教育中心上網吧進行

Associação dos Familiares Encarregados dos 實習。（2007 年 1 至 4 月份）

Deficientes Mentais de Macau Concessão de subsídio para treinar os alunos da Escola

Luso-Chinesa de Coloane no Centro de Educação

Permanente.  (Janeiro a Abril de 2007)
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受資助機構
批示日期 資助金額

目的

Entidades beneficiárias
Despacho de Montante

Finalidades
autorização atribuído

澳門弱智人士家長協進會 25/01/2007 $ 1,300.00 資助舉辦“曉光中心服務十周年開放日”。

Associação dos Familiares Encarregados dos Concessão de subsídio para realização do «10.° ani-

Deficientes Mentais de Macau versário do Centro ‘A Madrugada’ — Dia de abertura

ao público».

25/01/2007 $ 2,250.00 資助舉辦“親親 Daddy & Mummy 系列活動之重拾當

年情”。（2007 年 4 月 29 日）

Concessão de subsídio para realização das «Actividades

para pais e filhos». (29 de Abril de 2007)

　 19/04/2007 $ 72,000.00 為培訓路環中葡學校學員在成人教育中心上網吧進行實

習。（2007 年 5 至 8 月份）

Concessão de subsídio para treinar os alunos da Escola

Luso-Chinesa de Coloane no Centro de Educação

Permanente. (Maio a Agosto de 2007)

澳門基督教青年會 30/01/2007 $ 1,300.00 資助為 1 所學校以講座形式提供學生輔導服務。

Associação dos Jovens Cristãos de Macau （2007 年 3 月）

Concessão de subsídio para prestação de serviços de

aconselhamento a alunos através de realização de

seminários numa escola. (Março de 2007)

　 09/02/2007 $ 1,173,160.00 資助為 18 所私立學校提供學生輔導服務。（2006/2007

學年第 2 期）

Concessão de subsídio para prestação de serviços de

aconselhamento a alunos em 18 escolas particulares.

(2.ª prestação do ano lectivo de 2006/2007)

澳門青年志願者協會 18/12/2006 $ 5,250.00（註 Observação e）

Associação dos Jovens Voluntários de Macau

婦聯學校家長會 26/04/2006 $ 16,700.00 資助舉辦教育活動。

Associação dos Pais das Escolas Fu Lun Concessão de subsídio para realização das actividades

educativas.

澳門青年戶外活動協會 18/12/2006 $ 7,500.00（註 Observação e）

Associação Juvenil das Actividades ao

Ar Livre de Macau

澳門明愛 09/02/2007 $ 745,850.00 資助為 14 所私立學校提供學生輔導服務。

Cáritas de Macau （2006/2007 學年第 2 期）

Concessão de subsídio para prestação de serviços de

aconselhamento a alunos em 14 escolas particulares.

(2.ª prestação do ano lectivo de 2006/2007)

　 18/04/2007 $ 2,000.00 資助舉辦講座。

Concessão de subsídio para realização de um seminário.

澳門街坊會聯合總會望廈社區中心 26/12/2006 $ 7,645.00 為自修室運作發放津貼。（2007 年度 3 至 5 月份）

Centro Comunitário de Mong Há da União Concessão de subsídio para funcionamento das salas

Geral das Associações dos Moradores de Macau de estudo. (Março a Maio de 2007)

 澳門工會聯合總會台山社區中心 26/12/2006 $ 4,145.00 為自修室運作發放津貼。（2007 年度 3 至 5 月份）

Centro Comunitário Tamagnini Barbosa da Concessão de subsídio para funcionamento das salas

Associação Geral dos Operários de Macau  de estudo. (Março a Maio de 2007)

澳門街坊會聯合總會家庭服務中心 26/12/2006 $4,145.00 為自修室運作發放津貼。（2007 年度 3 至 5 月份）

Centro de Apoio à Família da União Geral das Concessão de subsídio para funcionamento das salas de

Associações dos Moradores de Macau  estudo. (Março a Maio de 2007)
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澳門街坊會聯合總會家庭服務中心 24/01/2007 $ 20,000.00 資助購買自修室設備。

Centro de Apoio à Família da União Geral das Concessão de subsídio para aquisição de equipamentos

Associações dos Moradores de Macau para sala de estudo.

啟智中心 22/01/2007 $ 147,360.00 資助在 2007/2008 為個別班學生提供特殊教育服務。

Centro de Desenvolvimento Infantil （2007 年 2 至 4 月份）

Concessão de subsídio para realização de programas

individuais do ensino especial do ano lectivo de 2007/

/2008. (Fevereiro a Abril de 2007)

　 15/03/2007 $ 957,419.00 資助提供特殊教育服務。（2006/2007 學年第 2 期）

Concessão de subsídio para prestação dos serviços do

ensino especial. (2.ª prestação do ano lectivo de 2006/

/2007)

啟健中心 22/01/2007 $ 8,760.00 資助在 2007/2008 為個別班學生提供特殊教育服務。

Centro de Desenvolvimento Infantil Kai Kin （2007 年 2 月）

Concessão de subsídio para realização de programas in-

dividuais do ensino especial do ano lectivo de 2007/2008.

(Fevereiro de 2007)

啟聰中心 22/01/2007 $ 94,980.00 資助在 2007/2008 為個別班學生提供特殊教育服務。

Centro de Educação para Crianças com （2007 年 2 至 4 月份）

Problemas de Audição Concessão de subsídio para realização de programas

individuais do ensino especial do ano lectivo de 2007/

/2008. (Fevereiro a Abril de 2007)

鮑思高青年村慈青營機構 11/04/2007 $ 23,500.00 資助舉辦戶外教育研討會。

Centro de Formação Juvenil Dom Bosco — Lar Concessão de subsídio para realização de um seminário do

de Juventude campismo educacional.

澳門基督教城市宣教拓展中心拉撒路青少年 18/12/2006 $ 32,600.00（註 Observação e）

中心

Centro de Juventude «Lazarus» do Centro de

Desenvolvimento da Missão Urbano-Cristã

em Macau

澳門工會聯合總會青年中心 18/12/2006 $ 12,000.00（註 Observação e）

Centro de Juventude da Associação Geral dos

Operários de Macau

澳門愛倫青年中心 18/12/2006 $ 12,600.00（註 Observação e）

Centro de Juventude de Macau «Helen»

澳門街坊總會青少年綜合服務中心 26/12/2006 $ 3,500.00 為自修室運作發放津貼。（2007 年度 3 至 5 月份）

Centro de Serviço Integrado de Crianças e Concessão de subsídio para funcionamento das salas

Jovens da União Geral das Associações dos de estudo. (Março a Maio de 2007)

Moradores de Macau

 黑沙環天主教牧民中心 18/12/2006 $ 3,680.00（註 Observação e）

Centro Pastoral da Areia Preta

澳門教區青年牧民中心 18/12/2006 $ 15,100.00（註 Observação e）

Centro Pastoral Diocesano da Juventude

澳門基督教錫安堂青年團 18/12/2006 $ 1,500.00（註 Observação e）

Clube de Juventude de Macau Christian

Zion Church
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聖羅撒女子中學中文部 18/12/2006 $ 2,250.00（註 Observação b）

Colégio de Santa Rosa de Lima (Secção Chinesa)

聖羅撒英文中學 06/03/2007 $ 34,800.00 資助舉辦教育活動。

Colégio de Santa Rosa de Lima (Secção Inglesa) Concessão de subsídio para realização das actividades

educativas.

　 21/03/2007 $ 834.00（註 Observação c）

　 04/04/2007 $ 9,100.00（註 Observação d）

　 25/04/2007 $ 3,872.00 資助舉辦教育活動。

Concessão de subsídio para realização das actividades

educativas.

　 04/06/2007 $ 2,000.00 第三十屆學界籃球比賽——教練獎金。

30.º Campeonato Escolar de Basquetebol — Prémios

para os treinadores.

聖若瑟教區中學（第五校）（中文部） 18/12/2006 $ 400.00（註 Observação b）

Colégio Diocesano de São José (5)

(Secção Chinesa)

聖若瑟教區中學 （第六校） 18/12/2006 $ 750.00（註 Observação b）

Colégio Diocesano de São José (6) 05/02/2007 $ 45,000.00 資助舉辦教育活動。

Concessão de subsídio para realização das actividades

educativas.

21/03/2007 $ 1,530.00（註 Observação c）

嘉諾撒聖心女子中學（中文部） 06/12/2006 $ 3,000.00（註 Observação a）

Colégio do Sagrado Coração de Jesus 18/12/2006 $ 1,650.00（註 Observação b）

(Secção Chinesa) 21/03/2007 $ 810.00（註 Observação c）

11/05/2007 $ 1,500.00 第二十七屆校際舞蹈比賽——教師獎金。

27.º Concurso Escolar de Dança — Prémios para os

professores.

11/05/2007 $ 7,000.00 澳門青少年科技創新作品選拔活動——2007——導師獎

金。

Selecção dos Trabalhos de Invenção Tecnológica dos

Jovens de Macau 2007 — Prémios para os professores.

聖心英文中學 25/04/2007 $ 2,500,000.00 資助校舍擴建工程。

Colégio do Sagrado Coração de Jesus Concessão de subsídio para obras de ampliação escolar.

(Secção Inglesa) 04/06/2007 $ 2,000.00 第十六屆校際戲劇比賽——參賽補貼。

16.º Concurso Escolar de Teatro — Compensações

monetárias.

鮑思高粵華小學 18/12/2006 $ 162,000.00 資助體育館維修保養費。（2007 年 4 至 6 月份）

Colégio Dom Bosco (Yuet Wa) Concessão de subsídio para manutenção do Pavilhão

Gimno-desportivo (Abril a Junho de 2007).

18/12/2006 $ 1,300.00（註 Observação b）

利瑪竇中學（中學部） 21/03/2007 $ 228.00（註 Observação c）

Colégio Mateus Ricci (Secundário)

陳瑞祺永援中學 18/12/2006 $ 1,150.00（註 Observação b）

Colégio Perpétuo Socorro Chan Sui Ki 06/03/2007 $ 1,500.00 資助培訓本澳物理科具潛質學生。

Concessão de subsídio para treinar os alunos potenciais

da física em Macau.

21/03/2007 $ 786.00（註 Observação c）
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陳瑞祺永援中學 04/06/2007 $ 2,000.00 第三十屆學界籃球比賽——教練獎金。

Colégio Perpétuo Socorro Chan Sui Ki 30.º Campeonato Escolar de Basquetebol — Prémios

para os treinadores.

粵華中文中學 06/12/2006 $ 3,000.00（註 Observação a）

Colégio Yuet Wah (Secção Chinesa) 18/12/2006 $ 1,150.00（註 Observação b）

11/05/2007 $ 2,000.00 第三十屆學界足球比賽——教練獎金。

30.º Campeonato Escolar de Futebol — Prémios para

os treinadores.

04/06/2007 $ 1,500.00 第三十屆學界籃球比賽——教練獎金。

30.º Campeonato Escolar de Basquetebol — Prémios

para os treinadores.

04/06/2007 $ 1,000.00 第十六屆校際戲劇比賽——參賽補貼。

16.º Concurso Escolar de Teatro — Compensações

monetárias.

粵華中學 （英文部） 06/03/2007 $ 1,500.00 資助培訓本澳物理科具潛質學生。

Colégio Yuet Wah (Secção Inglesa) Concessão de subsídio para treinar os alunos potenciais

da física em Macau.

21/03/2007 $ 2,034.00 （註 Observação c）

澳門草堆六街區坊眾互助慈善會青年委員會 18/12/2006 $ 2,500.00（註 Observação e）

Comissão de Juventude da Associação de 26/12/2006 $ 4,145.00 為自修室運作發放津貼。（2007 年 3 至 5 月份）

Beneficência e Assistência Mútua dos Concessão de subsídio para funcionamento das

Moradores das 6 Ruas «Chou Toi» salas de estudo (Março a Maio de 2007).

澳門中華教育會青年委員會 18/12/2006 $ 18,000.00（註 Observação e）

Comissão de Juventude da Associação de

Educação de Macau

新橋區坊眾互助會青年委員會 18/12/2006 $ 14,000.00（註 Observação e）

Comissão de Juventude da Associação de

Mútuo Auxílio dos Moradores do Bairro de

San Kio

澳門廣州地區聯誼會青年委員會 18/12/2006 $ 49,000.00（註 Observação e）

Comissão de Juventude da Associação Fraternal

da Zona de Cantão de Macau

澳門水電工會青年委員會 18/12/2006 $ 25,900.00（註 Observação e）

Conselho de Juventude da Associação dos

Empregados da C.E.M. e S.A.A.M.

嘉諾撒培貞學校 18/12/2006 $ 400.00（註 Observação b）

Escola Canossa Pui Ching

明愛學校 15/03/2007 $ 660,986.00 資助提供特殊教育服務。（2006/2007 學年第 2 期）

Escola Cáritas de Macau Concessão de subsídio para prestação dos serviços do

ensino especial (2.ª prestação do ano lectivo de 2006/

/2007).

澳門浸信中學 （中學部） 06/12/2006 $ 3,000.00（註 Observação a）

Escola Cham Son de Macau (Secundário) 18/12/2006 $ 36,000.00 資助室外運動場維修保養費。（2007 年 4 至 6 月份）

Concessão de subsídio para manutenção do campo

desportivo ao ar livre (Abril a Junho de 2007).

18/12/2006 $ 200.00（註 Observação b）
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澳門浸信中學 （中學部） 05/03/2007 $ 1,250.00 資助舉辦培訓活動。

Escola Cham Son de Macau (Secundário) Concessão de subsídio para realização das actividades

de acção de formação.

21/03/2007 $ 1,584.00（註 Observação c）

11/05/2007 $ 1,500.00 第三十屆學界足球比賽——教練獎金。

30.º Campeonato Escolar de Futebol — Prémios para

os treinadores.

11/05/2007 $ 2,500.00 第二十七屆校際舞蹈比賽——隊伍獎金。

27.° Concurso Escolar de Dança — Prémios para os

grupos.

11/05/2007 $ 3,500.00 第二十七屆校際舞蹈比賽——教師獎金。

27.º Concurso Escolar de Dança — Prémios para os

professores.

04/06/2007 $ 3,000.00  第十六屆校際戲劇比賽——教師獎金。

16.º Concurso Escolar de Teatro — Prémios para os

professores.

04/06/2007 $ 2,000.00 第十六屆校際戲劇比賽——參賽補貼。

16.º Concurso Escolar de Teatro — Compensações

monetárias.

澳門浸信中學 （小學部） 04/04/2007 $ 45,500.00（註 Observação d）

Escola Cham Son de Macau (Primário)

菜農子弟學校 18/12/2006 $ 2,900.00（註 Observação b）

Escola Choi Nong Chi Tai 21/12/2006 $ 4,000.00 資助出版學生文集。

Concessão de subsídio para publicação dos artigos

escritos pelos alunos.

09/01/2007 $ 12,860.00 場租津貼。（2007 年 1 月至 4 月）

Concessão de subsídio para aluguer das instalações

desportivas (Janeiro a Abril de 2007).

21/03/2007 $ 1,098.00（註 Observação c）

11/05/2007 $ 1,500.00 第二十七屆校際舞蹈比賽——教師獎金。

27.º Concurso Escolar de Dança — Prémios para os

professores.

澳門中德學校 18/12/2006 $ 1,400.00（註 Observação b）

Escola Chong Tak de Macau 04/04/2007 $ 9,100.00（註 Observação d）

11/05/2007 $ 1,500.00 第二十七屆校際舞蹈比賽——教師獎金。

27.º Concurso Escolar de Dança — Prémios para os

professores.

04/06/2007 $ 1,000.00 第十六屆校際戲劇比賽——參賽補貼。

16.º Concurso Escolar de Teatro — Compensações

monetárias.

04/06/2007 $ 1,500.00 第十六屆校際戲劇比賽——教師獎金。

16.º Concurso Escolar de Teatro — Prémios para os

professores.

協同特殊教育學校 22/01/2007 $ 9,480.00 資助在 2007/2008 為個別班學生提供特殊教育服務。

Escola Concórdia para Ensino Especial （2007 年 2 至 4 月份）

Concessão de subsídio para realização de programas

individuais do ensino especial do ano lectivo de 2007/

/2008 (Fevereiro a Abril de 2007).
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協同特殊教育學校 12/03/2007 $ 45,000.00 資助購買學校醫護人員服務。

Escola Concórdia para Ensino Especial Concessão de subsídio para aquisição de serviço de

pessoal de enfermagem escolar.

　 15/03/2007 $ 1,690,915.00 資助提供特殊教育服務。（2006/2007 學年第 2 期）

Concessão de subsídio para prestação dos serviços do

ensino especial (2.ª prestação do ano lectivo de 2006/

/2007).

聖善學校 04/04/2007 $ 54,600.00（註 Observação d）

Escola Dom João Paulino 04/06/2007 $ 1,000.00 第十六屆校際戲劇比賽——參賽補貼。

16.º Concurso Escolar de Teatro — Compensações

monetárias.

婦聯學校 18/12/2006 $ 700.00（註 Observação b）

Escola da Associação das Mulheres de Macau 09/02/2007 $ 21,900.00 第三十屆學界田徑比賽——資助閉幕式演出費用。

30.º Campeonato Escolar de Atletismo — Concessão de

subsídio para a cerimónia de encerramento.

12/03/2007 $ 45,000.00 資助購買學校醫護人員服務。

Concessão de subsídio para aquisição de serviço de pes-

soal de enfermagem escolar.

　 11/05/2007 $ 1,500.00 第二十七屆校際舞蹈比賽——教師獎金。

27.º Concurso Escolar de Dança — Prémios para os

professores.

　 04/06/2007 $ 1,000.00 第十六屆校際戲劇比賽——參賽補貼。

16.º Concurso Escolar de Teatro — Compensações

monetárias.

聖家學校 06/12/2006 $ 3,000.00（註 Observação a）

Escola da Sagrada Família 18/12/2006 $ 400.00（註 Observação b）

04/06/2007 $ 1,000.00 第十六屆校際戲劇比賽——參賽補貼。

16.° Concurso Escolar de Teatro — Compensações

monetárias.

澳門大學附屬應用學校 18/12/2006 $ 200.00（註 Observação b）

Escola de Aplicação Anexa à Universidade 21/03/2007 $ 216.00（註 Observação c）

de Macau

聖瑪沙利羅學校 12/03/2007 $ 45,000.00 資助購買學校醫護人員服務。

Escola de Santa Maria Mazzarello Concessão de subsídio para aquisição de serviço de

pessoal de enfermagem escolar.

　 04/04/2007 $ 327,600.00 為 2006/2007 學年優化班師比或師生比發放津貼。

Concessão de subsídio da melhoria do rácio professo-

res/turma ou do rácio alunos/professor para o ano

lectivo de 2006/2007.

九澳聖若瑟學校 18/12/2006 $ 500.00（註 Observação b）

Escola de São José de Ká Hó 04/04/2007 $ 18,200.00 （註 Observação d）

聖玫瑰學校 18/12/2006 $ 50.00（註 Observação b）

Escola do Santíssimo Rosário 21/03/2007 $ 738.00（註 Observação c）

11/05/2007 $ 3,000.00 第二十七屆校際舞蹈比賽——教師獎金。

27.º Concurso Escolar de Dança — Prémios para os

professores.
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聖玫瑰學校 04/06/2007 $ 1,000.00 第十六屆校際戲劇比賽——參賽補貼。

Escola do Santíssimo Rosário 16.º Concurso Escolar de Teatro — Compensações

monetárias.

雷鳴道主教紀念學校 18/12/2006 $ 800.00（註 Observação b）

Escola Dom Luís Versíglia 13/03/2007 $ 5,100.00 中學生畢業旅行津貼。

Concessão de subsídio para excursões de finalistas do

ensino secundário.

下環坊眾學校 04/04/2007 $ 81,900.00（註 Observação d）

Escola dos Moradores de Há Ván

澳門坊眾學校 18/12/2006 $ 2,300.00（註 Observação b）

Escola dos Moradores de Macau 13/03/2007 $ 1,500.00 資助參加“2007 年校際數學比賽”。

Concessão de subsídio para participação no «Concurso

Interescolar de Matemática — 2007».

04/04/2007 $ 18,200.00（註 Observação d）

　 11/05/2007 $ 3,000.00 第二十七屆校際舞蹈比賽——教師獎金。

27.º Concurso Escolar de Dança — Prémios para os

professores.

沙梨頭坊眾學校 18/12/2006 $ 750.00（註 Observação b）

Escola dos Moradores do Bairro do Patane 04/04/2007 $ 27,300.00（註 Observação d）

11/05/2007 $ 1,500.00 第二十七屆校際舞蹈比賽——教師獎金。

27.° Concurso Escolar de Dança — Prémios para os

professores.

海星中學 18/12/2006 $ 450.00（註 Observação b）

Escola Estrela do Mar 12/03/2007 $ 90,000.00 資助購買學校醫護人員服務。

Concessão de subsídio para aquisição de serviço de

pessoal de enfermagem escolar.

21/03/2007 $ 2,052.00（註 Observação c）

04/04/2007 $ 63,700.00（註 Observação d）

10/05/2007 $ 14,000.00 資助校本培訓。

Financiamento para formação da própria escola.

04/06/2007 $ 1,000.00 第十六屆校際戲劇比賽——參賽補貼。

16.º Concurso Escolar de Teatro — Compensações

monetárias.

仔坊眾學校 06/12/2006 $ 3,000.00（註 Observação a）

Escola Fong Chong da Taipa 21/03/2007 $ 408.00（註 Observação c）

04/04/2007 $ 41,000.00（註 Observação d）

仔坊眾學校（分校） 18/12/2006 $ 1,100.00（註 Observação b）

Escola Fong Chong da Taipa (Sucursal) 12/03/2007 $ 45,000.00 資助購買學校醫護人員服務。

Concessão de subsídio para aquisição de serviço de

pessoal de enfermagem escolar.

福建學校 18/12/2006 $ 2,700.00（註 Observação b）

Escola Fukien 23/04/2007 $ 6,520.00 資助舉辦教育活動。

Concessão de subsídio para realização das actividades

educativas.

海暉學校 11/05/2007 $ 1,500.00 第二十七屆校際舞蹈比賽——教師獎金。

Escola Hoi Fai 27.º Concurso Escolar de Dança — Prémios para os

professores.
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濠江中學 06/12/2006 $ 3,000.00（註 Observação a）

Escola Hou Kong (Secundário) 18/12/2006 $ 12,000.00 第三十屆學界田徑比賽——教練獎金。

30.º Campeonato Escolar de Atletismo — Prémios para

os treinadores.

18/12/2006 $ 9,750.00（註 Observação b）

24/01/2007 $ 230,000.00 資助校舍工程。

Concessão de subsídio para obras escolares.

09/02/2007 $ 42,100.00 第三十屆學界田徑比賽——資助閉幕式演出費用。

30.º Campeonato Escolar de Atletismo — Concessão de

subsídio para a cerimónia de encerramento.

12/02/2007 $ 2,000.00 第二十五屆學界小型足球比賽——教練獎金。

25.º Campeonato Escolar de Bolinha — Prémios para

os treinadores.

06/03/2007 $ 1,500.00 資助培訓本澳物理科具潛質學生。

Concessão de subsídio para treinar os alunos potenciais

da física em Macau.

13/03/2007 $ 2,000.00 資助參加“2007 年校際數學比賽”。

Concessão de subsídio para participação no «Concurso

Interescolar de Matemática — 2007».

21/03/2007 $ 3,240.00（註 Observação c）

07/05/2007 $ 3,000.00 第二十六屆學界曲棍球比賽——教練獎金。

26.º Campeonato Escolar de Hóquei em Campo — Prémios

para os treinadores.

07/05/2007 $ 17,500.00 第五屆全國中小學信息技術創新與實踐活動——澳門區

選拔賽——導師獎金。

5.ª Edição Nacional da Actividade «Invenção e Prática

da Tecnologia Informática nos Ensinos Primário e Se-

cundário — Selecção de Macau — Prémios para os pro-

fessores.

11/05/2007 $ 1,500.00 第三十屆學界足球比賽——教練獎金。

30.º Campeonato Escolar de Futebol — Prémios para

os treinadores.

11/05/2007 $ 5,000.00 第二十七屆校際舞蹈比賽——隊伍獎金。

27.º Concurso Escolar de Dança — Prémios para os

grupos.

11/05/2007 $ 4,000.00 第二十七屆校際舞蹈比賽——教師獎金。

27.º Concurso Escolar de Dança — Prémios para os pro-

fessores.

11/05/2007 $ 2,000.00 澳門青少年科技創新作品選拔活動——2007——導師獎

金。

Selecção dos Trabalhos de Invenção Tecnológica dos

Jovens de Macau 2007 — Prémios para os professores.

04/06/2007 $ 1,500.00 第三十屆學界籃球比賽——教練獎金。

30.º Campeonato Escolar de Basquetebol — Prémios

para os treinadores.

濠江中學附屬小學 06/12/2006 $ 3,000.00（註 Observação a）

Escola Hou Kong (Primário) 13/03/2007 $ 2,000.00 資助參加“2007 年校際數學比賽”。

Concessão de subsídio para participação no «Concurso

Interescolar de Matemática — 2007».
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濠江中學附屬小學 03/05/2007 $ 600.00 資助參加“2007 年小學數學邀請賽”。

Escola Hou Kong (Primário) Concessão de subsídio para participação no «Concurso

de Matemática por Convite — 2007».

11/05/2007 $ 2,500.00 第二十七屆校際舞蹈比賽——隊伍獎金。

27.º Concurso Escolar de Dança — Prémios para os

grupos.

11/05/2007 $ 3,500.00 第二十七屆校際舞蹈比賽——教師獎金。

27.º Concurso Escolar de Dança — Prémios para os pro-

fessores.

青洲小學 18/12/2006 $ 3,000.00（註 Observação b）

Escola Ilha Verde 04/06/2007 $ 1,000.00 第十六屆校際戲劇比賽——參賽補貼。

16.º Concurso Escolar de Teatro — Compensações mo-

netárias.

澳門國際學校 18/12/2006 $ 2,000.00（註 Observação b）

Escola Internacional de Macau

教業中學 06/12/2006 $ 3,000.00（註 Observação a）

Escola Kao Yip 18/12/2006 $ 3,550.00（註 Observação b）

09/01/2007 $ 10,800.00 場租津貼。（2007 年第一季度）

Concessão de subsídio para aluguer das instalações

desportivas (1.º trimestre do ano 2007).

　 09/02/2007 $ 30,600.00 第三十屆學界田徑比賽——資助閉幕式演出費用。

30.º Campeonato Escolar de Atletismo — Concessão de

subsídio para a cerimónia de encerramento.

12/03/2007 $ 90,000.00 資助購買學校醫護人員服務。

Concessão de subsídio para aquisição de serviço de pes-

soal de enfermagem escolar.

13/03/2007 $ 7,500.00 資助參加“2007 年校際數學比賽”。

Concessão de subsídio para participação no «Concurso

Interescolar de Matemática — 2007».

21/03/2007 $ 2,028.00（註 Observação c）

03/05/2007 $ 1,600.00 資助參加“2007 年小學數學邀請賽”。

Concessão de subsídio para participação no «Concurso

de Matemática por Convite — 2007».

07/05/2007 $ 1,500.00 第五屆全國中小學信息技術創新與實踐活動——澳門區

選拔賽——導師獎金。

5.ª Edição Nacional da Actividade «Invenção e Prática

da Tecnologia Informática nos Ensinos Primário e Secun-

dário — Selecção de Macau — Prémios para os professores.

　 07/05/2007 $ 4,000.00 第二十六屆學界曲棍球比賽——教練獎金。

26.º Campeonato Escolar de Hóquei em Campo — Prémios

para os treinadores.

07/05/2007 $ 5,000.00 澳門青少年綜合機械人科普活動選拔大賽——2007——

導師獎金。

Competição para Selecção dos Jovens de Macau na

Actividade «Ciência Robótica Integrada — 2007» —

Prémios para os professores.

11/05/2007 $ 5,000.00 第二十七屆校際舞蹈比賽——隊伍獎金。

27.º Concurso Escolar de Dança — Prémios para os grupos.
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教業中學 11/05/2007 $ 5,500.00 第二十七屆校際舞蹈比賽——教師獎金。

Escola Kao Yip 27.° Concurso Escolar de Dança — Prémios para os pro-

fessores.

04/06/2007 $ 1,000.00 第十六屆校際戲劇比賽——參賽補貼。

16.º Concurso Escolar de Teatro — Compensações mo-

netárias.

04/06/2007 $ 1,500.00 第十六屆校際戲劇比賽——教師獎金。

16.º Concurso Escolar de Teatro — Prémios para os pro-

fessores.

04/06/2007 $ 2,000.00 第三十屆學界籃球比賽——教練獎金。

30.º Campeonato Escolar de Basquetebol — Prémios

para os treinadores.

教業中學附屬小學暨幼稚園分校 12/03/2007 $ 45,000.00 資助購買學校醫護人員服務。

Escola Kao Yip  (Primário e Pré-Primário) Concessão de subsídio para aquisição de serviço de pes-

Sucursal soal de enfermagem escolar.

鏡平學校（中學部） 06/12/2006 $ 3,000.00（註 Observação a）

Escola Keang Peng (Secção Secundária) 18/12/2006 $ 6,000.00 第三十屆學界田徑比賽——教練獎金。

30.º Campeonato Escolar de Atletismo — Prémios para

os treinadores.

18/12/2006 $ 7,800.00（註 Observação b）

06/03/2007 $ 1,500.00 資助培訓本澳物理科具潛質學生。

Concessão de subsídio para treinar os alunos potenciais

da física em Macau.

13/03/2007 $ 2,000.00 資助參加“2007 年校際數學比賽”。

Concessão de subsídio para participação no «Concurso

Interescolar de Matemática — 2007».

21/03/2007 $ 1,614.00（註 Observação c）

07/05/2007 $ 2,000.00 第五屆全國中小學信息技術創新與實踐活動——澳門區

選拔賽——導師獎金。

5.ª Edição Nacional da Actividade «Invenção e Prática

da Tecnologia Informática nos Ensinos Primário e Se-

cundário — Selecção de Macau — Prémios para os

professores».

11/05/2007 $ 4,000.00 澳門青少年科技創新作品選拔活動——2007——導師獎金。

Selecção dos Trabalhos de Invenção Tecnológica dos

Jovens de Macau 2007 — Prémios para os professores.

04/06/2007 $ 3,500.00 第三十屆學界籃球比賽——教練獎金。

30.º Campeonato Escolar de Basquetebol — Prémios

para os treinadores.

04/06/2007 $ 1,000.00 第十六屆校際戲劇比賽——參賽補貼。

16.º Concurso Escolar de Teatro — Compensações

monetárias.

04/06/2007 $ 1,500.00 第十六屆校際戲劇比賽——教師獎金。

16.º Concurso Escolar de Teatro — Prémios para os

professores.

鏡平學校（夜校） 04/06/2007 $ 1,000.00 第十六屆校際戲劇比賽——參賽補貼。

Escola Keang Peng (Nocturno) 16.º Concurso Escolar de Teatro — Compensações

monetárias.
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鏡平學校 （小學部） 11/05/2007 $ 1,500.00 第二十七屆校際舞蹈比賽——教師獎金。

Escola Keang Peng (Secção Primária) 27.º Concurso Escolar de Dança — Prémios para os

professores.

廣大中學 18/12/2006 $ 2,150.00（註 Observação b）

Escola Kwong Tai 21/03/2007 $ 1,302.00（註 Observação c）

11/05/2007 $ 3,000.00 第二十七屆校際舞蹈比賽——教師獎金。

27.º Concurso Escolar de Dança — Prémios para os

professores.

04/06/2007 $ 1,000.00 第十六屆校際戲劇比賽——參賽補貼。

16.º Concurso Escolar de Teatro — Compensações

monetárias.

蓮峰普濟小學 04/04/2007 $ 9,100.00（註 Observação d）

Escola Ling Fong Pou Chai

嶺南中學 18/12/2006 $ 450.00（註 Observação b）

Escola Ling Nam 11/05/2007 $ 1,500.00 第二十七屆校際舞蹈比賽——教師獎金。

27.º Concurso Escolar de Dança — Prémios para os

professores.

29/05/2007 $ 1,500,000.00 資助校舍工程。

Concessão de subsídio para obras escolares.

化地瑪聖母女子學校 18/12/2006 $ 1,900.00（註 Observação b）

Escola Nossa Senhora de Fátima 21/03/2007 $ 1,044.00（註 Observação c）

11/05/2007 $ 1,500.00 第二十七屆校際舞蹈比賽——教師獎金。

27.º Concurso Escolar de Dança — Prémios para os

professores.

04/06/2007 $ 2,000.00 第三十屆學界籃球比賽——教練獎金。

30.º Campeonato Escolar de Basquetebol — Prémios

para os treinadores.

04/06/2007 $ 2,500.00 第十六屆校際戲劇比賽——參賽補貼及隊伍獎金。

16.º Concurso Escolar de Teatro — Compensações mo-

netárias e prémios para os grupos.

04/06/2007 $ 2,000.00 第十六屆校際戲劇比賽——教師獎金。

16.º Concurso Escolar de Teatro — Prémios para os

professores.

勞工子弟學校（中學部） 18/12/2006 $ 2,000.00 第三十屆學界田徑比賽——教練獎金。

Escola para Filhos e Irmãos dos Operários 30.º Campeonato Escolar de Atletismo — Prémios para

(Secundário) os treinadores.

18/12/2006 $ 9,000.00（註 Observação b）

31/01/2007 $ 10,000.00 資助校本培訓。

Financiamento para formação da própria escola.

06/03/2007 $ 1,500.00 資助培訓本澳物理科具潛質學生。

Concessão de subsídio para treinar os alunos potenciais

da física em Macau.

07/03/2007 $ 22,750.00 資助校本培訓。（2006/2007 學年）

Financiamento para formação da própria escola.

(Ano lectivo de 2006/2007).

13/03/2007 $ 1,500.00 資助參加“2007 年校際數學比賽”。

Concessão de subsídio para participação no «Concurso

Interescolar de Matemática — 2007».
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勞工子弟學校（中學部） 07/05/2007 $ 8,500.00 第五屆全國中小學信息技術創新與實踐活動——澳門區

Escola para Filhos e Irmãos dos Operários 選拔賽——導師獎金。

(Secundário) 5.ª Edição Nacional da Actividade «Invenção e Prática

da Tecnologia Informática nos Ensinos Primário e

Secundário — Selecção de Macau — Prémios para os

professores».

07/05/2007 $ 2,000.00 澳門青少年綜合機械人科普活動選拔大賽——2007——

導師獎金。

Competição para Selecção dos Jovens de Macau na Ac-

tividade «Ciência Robótica Integrada — 2007» —

— Prémios para os professores.

04/06/2007 $ 9,000.00 第三十屆學界籃球比賽——教練獎金。

30.º Campeonato Escolar de Basquetebol — Prémios

para os treinadores.

　 04/06/2007 $ 3,000.00 第十六屆校際戲劇比賽——參賽補貼。

16.º Concurso Escolar de Teatro — Compensações

monetárias.

勞工子弟學校（幼稚園） 12/03/2007 $ 90,000.00 資助購買學校醫護人員服務。

Escola para Filhos e Irmãos dos Operários Concessão de subsídio para aquisição de serviço de pes-

(Pré-Primário) soal de enfermagem escolar.

澳門葡文學校 15/11/2006 $ 331,000.00 資助開辦職業技術課程。

Escola Portuguesa de Macau Concessão de subsídio para organização dos cursos

técnico-profissionais.

　 14/12/2006 $ 2,000.00 資助開辦職業技術課程。

Concessão de subsídio para organização dos cursos

técnico-profissionais.

　 24/01/2007 $ 3,000.00（註 Observação a）

　 09/02/2007 $ 47,590.00 資助為該校及本澳其他以葡語為教學語言學校的學生提

供輔導服務。（2006/2007 學年第 2 期）

Concessão de subsídio para prestação de serviços de

aconselhamento a alunos desta escola, bem como a alu-

nos de outras escolas de língua veicular portuguesa

(2.ª prestação do subsídio do ano lectivo de 2006/2007).

　 12/02/2007 $ 1,500.00 第二十五屆學界小型足球比賽——教練獎金。

25.º Campeonato Escolar de Bolinha — Prémios para

os treinadores.

　 21/03/2007 $ 16,200.00 中學生畢業旅行津貼。

Concessão de subsídio para excursões de finalistas do

ensino secundário.

　 12/06/2007 $ 5,000.00 資助開辦職業技術課程。

Concessão de subsídio para organização dos cursos

técnico-profissionais.

聖公會小學 01/03/2007 $ 4,800.00 資助校本培訓。

Escola Primária Sheng Kung Hui Financiamento para formação da própria escola.

　 12/03/2007 $ 45,000.00 資助購買學校醫護人員服務。

Concessão de subsídio para aquisição de serviço de

pessoal de enfermagem escolar.
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培道中學 06/12/2006 $ 3,000.00（註 Observação a）

Escola Pui Tou 18/12/2006 $ 500.00（註 Observação b）

12/03/2007 $ 180,000.00 資助購買學校醫護人員服務。

Concessão de subsídio para aquisição de serviço de

pessoal de enfermagem escolar.

21/03/2007 $ 1,164.00（註 Observação c）

07/05/2007 $ 2,000.00 第五屆全國中小學信息技術創新與實踐活動——澳門區

選拔賽——導師獎金。

5.ª Edição Nacional da Actividade «Invenção e Prática

da Tecnologia Informática nos Ensinos Primário e

Secundário — Selecção de Macau — Prémios para os

professores».

07/05/2007 $ 11,000.00 澳門青少年綜合機械人科普活動選拔大賽——2007——

導師獎金。

Competição para Selecção dos Jovens de Macau na

Actividade «Ciência Robótica Integrada — 2007» —

Prémios para os professores.

　 11/05/2007 $ 1,500.00 第二十七屆校際舞蹈比賽——教師獎金。

27.º Concurso Escolar de Dança — Prémios para os

professores.

　 11/05/2007 $ 1,500.00 澳門青少年科技創新作品選拔活動——2007——導師獎

金。

Selecção dos Trabalhos de Invenção Tecnológica dos

Jovens de Macau 2007 — Prémios para os professores.

　 04/06/2007 $ 1,000.00 第十六屆校際戲劇比賽——參賽補貼。

16.º Concurso Escolar de Teatro — Compensações

monetárias.

聖德蘭學校 18/12/2006 $ 900.00（註 Observação b）

Escola Santa Teresa 04/04/2007 $ 18,200.00（註 Observação d）

庇道學校 18/12/2006 $ 400.00（註 Observação b）

Escola São João de Brito 19/03/2007 $ 45,200.00（註 Observação d）

21/03/2007 $ 1,092.00（註 Observação c）

04/05/2007 $ 7,200.00 資助校本培訓。

Financiamento para formação da própria escola.

聖保祿學校 18/12/2006 $ 1,350.00（註 Observação b）

Escola São Paulo 13/03/2007 $ 1,500.00 資助參加“2007 年校際數學比賽”。

Concessão de subsídio para participação no «Concurso

Interescolar de Matemática — 2007».

21/03/2007 $ 1,176.00（註 Observação c）

20/06/2007 $ 1,000.00 資助參加“2007 粵港澳小學常識問答比賽（2）”。

Concessão de subsídio para participação no «Concurso

sobre cultura geral entre alunos do ensino primário de

Cantão, Hong Kong e Macau — 2007(2)».

澳門培正中學 06/12/2006 $ 3,000.00（註 Observação a）

Escola Secundária Pui Ching 18/12/2006 $ 3,050.00（註 Observação b）

13/03/2007 $ 3,000.00 資助參加“2007 年校際數學比賽”。

Concessão de subsídio para participação no «Concurso

Interescolar de Matemática — 2007».
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澳門培正中學 21/03/2007 $ 1,584.00（註 Observação c）

Escola Secundária Pui Ching 04/04/2007 $ 18,200.00（註 Observação d）

19/04/2007 $ 5,530.00 資助交流活動。

Concessão de subsídio para actividade de intercâmbio.

11/05/2007 $ 2,500.00 第二十七屆校際舞蹈比賽——隊伍獎金。

27.º Concurso Escolar de Dança — Prémios para os

grupos.

11/05/2007 $ 5,000.00 第二十七屆校際舞蹈比賽——教師獎金。

27.º Concurso Escolar de Dança — Prémios para os

professores.

11/05/2007 $ 7,000.00 澳門青少年科技創新作品選拔活動—— 2007 ——導師

獎金。

Selecção dos Trabalhos de Invenção Tecnológica dos

Jovens de Macau 2007 — Prémios para os professores.

　 04/06/2007 $ 1,000.00 第十六屆校際戲劇比賽——參賽補貼。

16.º Concurso Escolar de Teatro — Compensações

monetárias.

　 04/06/2007 $ 3,000.00 第三十屆學界籃球比賽——教練獎金。

30.º Campeonato Escolar de Basquetebol — Prémios

para os treinadores.

培華中學 06/12/2006 $ 3,000.00（註 Observação a）

Escola Secundária Pui Va 18/12/2006 $ 3,100.00（註 Observação b）

05/02/2007 $ 20,000.00 資助參加運動集訓。

Concessão de subsídio para formação de desporto dos

alunos.

16/03/2007 $ 10,000.00 資助舉辦教育活動。

Concessão de subsídio para realização das actividades

educativas.

04/04/2007 $ 18,200.00（註 Observação d）

　 07/05/2007 $ 10,500.00 第五屆全國中小學信息技術創新與實踐活動——澳門

區選拔賽——導師獎金。

5.ª Edição Nacional da Actividade «Invenção e Prática

da Tecnologia Informática nos Ensinos Primário e

Secundário — Selecção de Macau — Prémios para os

professores».

　 07/05/2007 $ 3,500.00 澳門青少年綜合機械人科普活動選拔大賽——2007——

導師獎金。

Competição para Selecção dos Jovens de Macau na

Actividade «Ciência Robótica Integrada — 2007» —

Prémios para os professores.

　 04/06/2007 $ 3,500.00 第十六屆校際戲劇比賽——參賽補貼及隊伍獎金。

16.º Concurso Escolar de Teatro — Compensações

monetárias e prémios para os grupos.

　 04/06/2007 $ 3,500.00 第十六屆校際戲劇比賽——教師獎金。

16.º Concurso Escolar de Teatro — Prémios para os

professores.

澳門三育中學 12/07/2006 $ 615,850.00 資助開辦職業技術課程。

Escola Secundária Sam Yuk de Macau Concessão de subsídio para organização dos cursos

técnico-profissionais.

　 04/04/2007 $ 109,300.00（註 Observação d）
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澳門工聯職業技術中學 11/08/2006 $ 860,000.00 資助開辦職業技術課程。

Escola Secundária Técnico Profissional da Concessão de subsídio para organização dos cursos

Associação Geral dos Operários de Macau técnico-profissionais.

　 14/12/2006 $ 34,000.00 資助開辦職業技術課程。

Concessão de subsídio para organização dos cursos

técnico-profissionais.

　 18/12/2006 $ 700.00（註 Observação b）

11/05/2007 $ 4,000.00 澳門青少年科技創新作品選拔活動—— 2007 ——導師

獎金。

Selecção dos Trabalhos de Invenção Tecnológica dos

Jovens de Macau 2007 — Prémios para os professores.

東南學校（中學部） 18/12/2006 $ 600.00（註 Observação b）

Escola Tong Nam (Secundário) 04/06/2007 $ 1,000.00 第十六屆校際戲劇比賽——參賽補貼。

16.º Concurso Escolar de Teatro — Compensações

monetárias.

同善堂中學（日校） 06/12/2006 $ 3,000.00（註 Observação a）

Escola Tong Sin Tong (Diurno) 18/12/2006 $ 1,100.00（註 Observação b）

21/03/2007 $ 408.00（註 Observação c）

新華學校 18/12/2006 $ 2,200.00（註 Observação b）

Escola Xin Hua 21/03/2007 $ 888.00（註 Observação c）

07/05/2007 $ 1,500.00 第五屆全國中小學信息技術創新與實踐活動——澳門區

選拔賽——導師獎金。

5.ª Edição Nacional da Actividade «Invenção e Prática

da Tecnologia Informática nos Ensinos Primário e

Secundário — Selecção de Macau — Prémios para os

professores».

　 04/06/2007 $ 1,000.00 第十六屆校際戲劇比賽——參賽補貼。

16.º Concurso Escolar de Teatro — Compensações

monetárias.

加入免費教育學校系統的私立學校 22/03/2007 $ 5,308,750.00 為 2006/2007 學年免費教育發放津貼。（第 2 期）

Escolas particulares integradas no sistema Concessão de subsídios de escolaridade gratuita para o

escolar de escolaridade gratuita ano lectivo de 2006/2007 (2.ª prestação).

08/06/2007 $ 815,082.00 為 2006/2007 學年免費教育發放補充津貼。

Concessão de subsídios complementares de escolaridade

gratuita para o ano lectivo de 2006/2007.

聖公會澳門社會服務處 09/02/2007 $ 625,375.00 資助為 13 所私立學校提供學生輔導服務。

Gabinete Coordenador dos Serviços Sociais （2006/2007 學年第 2 期）

Sheng Kung Hui Macau Concessão de subsídio para prestação de serviços de

aconselhamento a alunos em 13 escolas particulares

(2.ª prestação do ano lectivo de 2006/2007).

澳門街坊會聯合總會青洲社區中心（青年義 18/12/2006 $ 10,100.00（註 Observação e）

工組）

Grupo de Voluntários Juvenis do Centro

Comunitário da Ilha Verde da União Geral das

Associações dos Moradores de Macau
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澳門街坊會聯合總會望廈社區中心（青年義 18/12/2006 $ 14,500.00（註 Observação e）

工組）

Grupo de Voluntários Juvenis do Centro

Comunitário de Mong Há da União Geral das

Associações dos Moradores de Macau

澳門街坊會聯合總會祐漢社區中心（青年義 18/12/2006 $ 16,020.00（註 Observação e）

工組）

Grupo de Voluntários Juvenis do Centro

Comunitário de Iao Han da União Geral das

Associações dos Moradores de Macau

澳門街坊會聯合總會家庭服務中心（青年義 18/12/2006 $ 19,000.00（註 Observação e）

工組）

Grupo de Voluntários Juvenis do Centro

de Apoio à Fámilia da União Geral das

Associações dos Moradores de Macau

濠江扶輪青年服務團 18/12/2006 $ 1,600.00（註 Observação e）

Hou Kuong — Jovens Rotários

中西創新學院 06/10/2006 $ 19,200.00 資助開辦“現代陶藝設計”課程。

Instituto Milénio de Macau Concessão de subsídio para organização do curso de arte

moderna de cerâmica.

慈幼中學 06/12/2006 $ 3,000.00（註 Observação a）

Instituto Salesiano da Imaculada Conceição 18/12/2006 $ 250.00（註 Observação b）

12/02/2007 $ 2,000.00 第二十五屆學界小型足球比賽——教練獎金。

25.º Campeonato Escolar de Bolinha — Prémios para

os treinadores.

06/03/2007 $ 79,200.00 中學生畢業旅行津貼。

Concessão de subsídio para excursões de finalistas do

ensino secundário.

08/05/2007 $ 19,000.00 資助肇慶山區探訪。

Financiamento para visita de estudo em Zhaoqing.

11/05/2007 $ 2,000.00 第三十屆學界足球比賽——教練獎金。

30.º Campeonato Escolar de Futebol — Prémios para

os treinadores.

11/05/2007 $ 7,500.00 澳門青少年科技創新作品選拔活動—— 2007 ——導師

獎金。

Selecção dos Trabalhos de Invenção Tecnológica dos

Jovens de Macau 2007 — Prémios para os professores.

04/06/2007 $ 1,000.00 第十六屆校際戲劇比賽——參賽補貼。

16.º Concurso Escolar de Teatro — Compensações

monetárias.

04/06/2007 $ 1,500.00 第三十屆學界籃球比賽——教練獎金。

30.º Campeonato Escolar de Basquetebol — Prémios

para os treinadores.

明愛幼稚園 04/04/2007 $ 9,100.00（註 Observação d）

Jardim Infantil da Cáritas

華僑報 27/02/2007 $ 48,000.00 資助“童真”版文藝創作獎。

Jornal Va Kio Concessão de subsídio para Prémios da página infantil.
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澳門聖經學院 01/02/2007 $ 6,400.00 資助舉辦“港澳教育 / 青年工作者交流會”。

Macau Bible Institute Concessão de subsídio para realização do «Intercâm-

bio entre os educadores/trabalhadores juvenis de Macau

e de Hong Kong».

創新中學 29/06/2006 $ 265,500.00 資助開辦職業技術課程。

Millennium Secondary School Concessão de subsídio para organização dos cursos

técnico-profissionais.

澳門天主教美滿家庭協進會 15/12/2006 $ 5,200.00 資助舉辦教育活動。

Movimento Católico de Apoio à Família — Concessão de subsídio para realização das actividades

— Macau educativas.

非牟利私立教育機構教師 22/03/2007 $ 37,751,351.00 為 2006/2007 學年教師及導師發放津貼。（第 2 期）

Professores dos estabelecimentos de ensino Concessão de subsídio aos professores e professores da

particular com fins não lucrativos educação de adultos para o ano lectivo de 2006/2007

(2.ª prestação).

鮑思高青年服務網絡 18/12/2006 $ 5,400.00（註 Observação e）

Rede de Serviços Juvenis Bosco 09/02/2007 $ 864,325.00 資助為 12 所私立學校提供學生輔導服務。（2006/

2007 學年第 2 期）

Concessão de subsídio para prestação de serviços de

aconselhamento a alunos em 12 escolas particulares

(2.ª prestação do ano lectivo de 2006/2007).

清新教育研究協會 20/10/2006 $ 260,000.00 資助第六期回歸主流校園適應學習計劃。

Refresh Education Research Association Concessão de subsídio para 6.º projecto especial para os

alunos sem vagas escolares.

澳門中區扶輪青年服務團 18/12/2006 $ 14,400.00（註 Observação e）

Rotaract Clube de Macau Central

澳門筷子基坊眾互助會青年部 18/12/2006 $ 8,100.00（註 Observação e）

Secção Juvenil da Associação de Beneficência

e Assistência Mútua dos Moradores do Bairro

Fai Chi Kei

澳門中國語文學會青年部 18/12/2006 $ 4,000.00（註 Observação e）

Secção Juvenil da Associação de Literatura

Chinesa de Macau

澳門中山三鄉同鄉會青年部 18/12/2006 $ 9,500.00（註 Observação e）

Secção Juvenil da Associação dos Conterrâneos

da Povoação de Sám Heong de Macau

澳門中山同鄉聯誼會青年部 18/12/2006 $ 54,000.00（註 Observação e）

Secção Juvenil da Associação dos Conterrâneos

de Chong San de Macau

澳門文員會青年部 18/12/2006 $ 5,000.00（註 Observação e）

Secção Juvenil da Associação dos Empregados

de Escritório de Macau

澳門番禺同鄉會青年部 18/12/2006 $ 2,250.00（註 Observação e）

Secção Juvenil da Associação dos Naturais de

Pun U de Macau
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澳門循道衛理聯合教會社會服務處建華家庭服 18/12/2006 $ 2,800.00（註 Observação e）

務中心青年部

Secção Juvenil do Centro de Apoio à Família

«Kin Wa» da Secção de Serviço Social da Igreja

Metodista de Macau

普世博愛運動青年組 18/12/2006 $ 9,000.00（註 Observação e）

Secção Juvenil do Movimento dos Focolares

(Obra de Maria)

聖公會（澳門）蔡高中學 18/12/2006 $ 650.00（註 Observação b）

Sheng Kung Hui Escola Choi Kou (Macau) 12/02/2007 $ 1,500.00 第二十五屆學界小型足球比賽——教練獎金。

25.º Campeonato Escolar de Bolinha — Prémios para

os treinadores.

08/03/2007 $ 4,350.00 資助香港濕地公園和香港科學館考察之旅。

Concessão de subsídio para visita de estudo ao Hong

Kong Wetland Park e Hong Kong Science Museum.

07/05/2007 $ 2,000.00 第五屆全國中小學信息技術創新與實踐活動——澳門區

選拔賽——導師獎金。

5.ª Edição Nacional da Actividade «Invenção e Prática

da Tecnologia Informática nos Ensinos Primário e Se-

cundário — Selecção de Macau — Prémios para os pro-

fessores».

澳門宣道堂慈善會 24/01/2007 $ 5,800.00 資助舉辦 2007 年度活動。

Sociedade de Beneficência Sün Tou Tong de Concessão de subsídio para realização das actividades

Macau de 2007.

30/03/2007 $ 11,000.00 資助舉辦 2007 年度活動。

Concessão de subsídio para realização das actividades

de 2007.

戲劇農莊 21/12/2006 $ 23,000.00 資助舉辦“第四屆亞洲學生戲劇匯演 2007”。

Teatro de Lavradores Concessão de subsídio para realização da «4.ª edição da

representação do Teatro da Ásia 2007».

澳門街坊會聯合總會 09/02/2007 $ 886,620.00 資助為 12 所私立學校提供學生輔導服務。

União Geral das Associações dos Moradores （2006/2007 學年第 2 期）。

de Macau Concessão de subsídio para prestação de serviços de

aconselhamento a alunos em 12 escolas particulares

(2.ª prestação do ano lectivo de 2006/2007).

高美士中葡中學參賽隊伍 11/05/2007 $ 2,500.00 第二十七屆校際舞蹈比賽——隊伍獎金。

Grupo da Escola Secundária Luso-Chinesa de 27.º Concurso Escolar de Dança — Prémios para os grupos.

Luís Gonzaga Gomes

北區中葡小學參賽隊伍 04/06/2007 $ 1,500.00 第十六屆校際戲劇比賽——隊伍獎金。

Grupo da Escola Primária Luso-Chinesa do 16.º Concurso Escolar de Teatro — Prémios para os grupos.

Bairro Norte

馮健平 23/05/2007 $ 5,325.00 為 2006/2007 學年免費教育發放津貼。（第 1 期）

Fong Kin Peng Concessão de subsídios de escolaridade gratuita para o

ano lectivo de 2006/2007 (1.ª prestação).

張凱琪 13/06/2007 $ 5,325.00 為 2006/2007 學年免費教育發放津貼。（第 2 期）

Cheong Hoi Kei Concessão de subsídios de escolaridade gratuita para o

ano lectivo de 2006/2007 (2.ª prestação).
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梁美儀 11/05/2007 $ 1,500.00 第二十七屆校際舞蹈比賽——教師獎金。

Leong Mei I 27.º Concurso Escolar de Dança — Prémios para os pro-

郭蔚青 11/05/2007 $ 2,000.00 fessores.

Kuok Wai Cheng

葉惠瑜 11/05/2007 $ 1,500.00

Ip Wai U

李玉結 04/06/2007 $ 500.00 第十六屆校際戲劇比賽——個人獎金。

Lei Iok Kit 16.º Concurso Escolar de Teatro — Prémios individuais.

何婉鳴 04/06/2007 $ 500.00

Ho Yuen Ming

陳芳 04/06/2007 $ 500.00

Chan Fong

鍾慧儀 04/06/2007 $ 2,500.00 第十六屆校際戲劇比賽——教師獎金及個人獎金。

Chung Wai Yi 16.º Concurso Escolar de Teatro — Prémios para os pro-

fessores e prémios individuais.

黃滋才 29/12/2006 $ 300.00 資助參加“2007 中國數學奧林匹克（冬令營）”。

Wong Chi Choi Concessão de subsídio para participação nas «Olim-

薛家耀 29/12/2006 $ 300.00 píadas de Matemática da China 2007 (Convívio Nacio-

Sit Ka Io nal de Inverno)».

潘麗芬 29/12/2006 $ 300.00

Pun Lai Fan

李楠 29/12/2006 $ 300.00

Lei Nam

楊家俊 29/12/2006 $ 300.00

Ieong Ka Chon

邱志樺 29/12/2006 $ 300.00

Iao Chi Wa

潘君堡 08/11/2006 $ 15,000.00 資助學費和生活費資助。

Pun Kuan Pou Concessão de subsídio de propinas e despesas de vida.

阮蘊潔 11/05/2007 $ 2,000.00 澳門青少年科技創新作品選拔活動——2007——導師獎

Un Wan Kit 金。

陳俊明 11/05/2007 $ 2,000.00 Selecção dos Trabalhos de Invenção Tecnológica dos

Chan Chon Meng Jovens de Macau 2007 — Prémios para os professores.

註 Observação:

a. 資助參加“校園樂繽紛”。

Concessão de subsídio para participação na «Exibição Musical das Escolas de Macau».

b. 第三十屆學界田徑比賽——參賽補貼。

30.º Campeonato Escolar de Atletismo — Compensações monetárias.

c. 資助參加“中學生普及藝術教育計劃——體驗戲劇．多元感受”交通費。

Concessão de subsídio de transporte para participação no «Plano de generalização da educação artística para alunos do
ensino secundário — Sentir a arte dramática — Sentimentos diversos».

d. 資助提供融合教育服務。（2006/2007 學年第二期）

Concessão de subsídio para prestação do serviço do ensino integrado (2.ª prestação do ano lectivo de 2006/2007).
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e. 資助 2007 年青年社團年度活動。（第一期）

Concessão de subsídio para apoio financeiro ao associativismo juvenil em 2007  (1.ª prestação).

二零零七年八月十三日於教育暨青年局

代局長 梁勵（代副局長）

（是項刊登費用為 $45,312.00）

公 告

“駿菁活動中心擴建工程”

公開招標競投

1. 招標實體：教育暨青年局。

2. 招標方式：公開招標。

3. 施工地點：澳門順景廣場（近馬場東大馬路）。

4. 承攬工程目的：駿菁活動中心進行擴建工程以及有關設

備。

5. 標書的有效期：標書的有效期為九十日，由公開開標日起

計，可按招標方案規定延期。

6. 承攬類型：以總額承攬。

7. 臨時擔保：$700,000.00（澳門幣柒拾萬元），以現金存款或

以法定銀行擔保或保險擔保提供。

8. 確定擔保：判予工程總金額的5%（為擔保合同的履行，須

從承攬人收到的每次部分支付中扣除 5% ，作為已提供的確定擔

保的追加）。

9. 底價：不設底價。

10. 參加條件：在土地工務運輸局內有施工註冊者。

11. 交標地點、日期及時間：

地點：約翰四世大馬路 7-9 號一樓，教育暨青年局檔案暨文

書收發科。

截止日期及時間：二零零七年九月十七日（星期一）下午五

時四十五分。

12. 公開開標地點、日期及時間：

地點：約翰四世大馬路 7-9 號一樓，教育暨青年局元晦堂。

Direcção dos Serviços de Educação e Juventude, aos 13 de
Agosto de 2007.

A Directora dos Serviços, substituta, Leong Lai, subdirectora,
substituta.

(Custo desta publicação $ 45 312,00)

Anúncio

Concurso público para adjudicação da empreitada

de «Obra de ampliação do Centro de Juventude

do Bairro do Hipódromo»

1. Entidade que põe a obra a concurso: Direcção dos Serviços
de Educação e Juventude (DSEJ).

2. Modalidade de concurso: concurso público.

3. Local de execução da obra: Praceta da Serenidade junto da
Avenida Leste do Hipódromo, Macau.

4. Objecto da empreitada: obra de ampliação e respectivos
equipamentos do Centro de Juventude do Bairro do Hipódromo.

5. Prazo de validade das propostas: o prazo de validade da
proposta é de noventa dias, a contar da data do acto público do
concurso, prorrogável, nos termos previstos no programa do
concurso.

6. Tipo de empreitada: preço global.

7. Caução provisória: a caução provisória é de $ 700 000,00
(setecentas mil patacas) e pode ser prestada por depósito em
dinheiro, por garantia bancária ou por seguro-caução aprovado
nos termos legais.

8. Caução definitiva: a caução definitiva é de 5% do preço
total da adjudicação (das importâncias que o empreiteiro tiver a
receber em cada um dos pagamentos parciais são deduzidos 5%
para garantia do contrato, em reforço da caução definitiva
prestada).

9. Preço base: não há.

10. Condições de admissão: inscrição na Direcção dos Servi-
ços de Solos, Obras Públicas e Transportes, na modalidade de
execução de obras.

11. Local, dia e hora limite para entrega das propostas:

Local: Secção de Arquivo e Expediente Geral da DSEJ, sita
na Avenida de D. João IV, n.os 7-9, 1.º andar;

Dia e hora limite: dia 17 de Setembro de 2007 (segunda-feira)
até às 17,45 horas.

12. Local, dia e hora do acto público:

Local: sede da DSEJ, Avenida de D. João IV, n.os 7-9, 1.º andar,
Auditório Yuanhui;
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Dia e hora: dia 18 de Setembro de 2007 (terça-feira) pelas
10,00 horas.

Os concorrentes ou os seus representantes deverão estar pre-
sentes no acto público de abertura de propostas para os efeitos
previstos no artigo 80.º do Decreto-Lei n.º 74/99/M, de 8 de
Novembro, e para esclarecer as eventuais dúvidas relativas aos
documentos apresentados no concurso.

13. Local, dia e hora para exame do processo e obtenção da
cópia:

Local: sede da DSEJ, Avenida de D. João IV, n.os 7-9, 1.º andar.

Dia e hora: horário do expediente.

As cópias do processo de concurso podem ser obtidas através
de pedido escrito dirigido à Direcção dos Serviços de Educação
e Juventude, e serão entregues no prazo de cinco dias, a contar
da data de entrega do referido pedido, contra o pagamento de
$ 2 100,00 (duas mil e cem patacas) por exemplar.

14. Critérios de apreciação das propostas e respectivos facto-
res de ponderação:

Preço razoável: 40%;

Prazo de execução razoável: 10%;

Materiais propostos: 25%;

Plano de trabalhos: 10%;

Experiência e qualidade em obras semelhantes: 10%; e

Plano de segurança de trabalhos: 5%.

15. Junção de esclarecimentos:

Os concorrentes deverão comparecer na sede da DSEJ, sita
na Avenida de D. João IV, n.os 7-9, 1.º andar, a partir de 22 de
Agosto de 2007, inclusive, e até à data limite de entrega das
propostas, para tomar conhecimento de eventuais esclarecimen-
tos adicionais.

Direcção dos Serviços de Educação e Juventude, aos 16 de
Agosto de 2007.

O Director dos Serviços, Sou Chio Fai.

(Custo desta publicação $ 3 542,00)

CAPITANIA DOS PORTOS

Listas

Classificativa dos candidatos do concurso comum, documental,
de acesso, condicionado, para o preenchimento de dois lugares
de técnico auxiliar especialista, 1.º escalão, do grupo de pessoal
técnico-profissional, do quadro de pessoal da Capitania dos

日期及時間：二零零七年九月十八日（星期二）上午十時

正。

根據十一月八日第 74/99/M 號法令第八十條的預期效力，並

為了對所提交的標書文件可能出現的疑問作出澄清，競投者或其

代表應出席開標儀式。

13. 查閱案卷地點、日期及時間：

地點：約翰四世大馬路 7-9 號一樓，教育暨青年局。

日期：由有關公告刊登日期起至公開開標日之前。

時間：辦公時間內。

公開招標案卷的副本可書面向教育暨青年局提出申請，每份

費用為 $2,100.00（澳門幣貳仟壹佰元），於遞交申請日起五天內

予以提供。

14. 評標標準及其所佔的比重：

合理造價：40%；

合理工期：10%；

材料：25%；

施工計劃：10%；

同類型的施工經驗及質量：10%；

工地安全計劃：5% 。

15. 附加的說明文件：

由二零零七年八月二十二日起至截標日止，投標者應前往約

翰四世大馬路 7-9 號一樓，教育暨青年局了解有否附加的說明文

件。

二零零七年八月十六日於教育暨青年局

局長　蘇朝暉

（是項刊登費用為 $3,542.00）

港 務 局

名 單

港務局為填補人員編制內專業技術員組別第一職階特級助理

技術員兩缺，經於二零零七年七月十一日第二十八期《澳門特別
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Portos, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da Re-
gião Administrativa Especial de Macau n.º 28, II Série, de 11 de
Julho de 2007:

Candidatos aprovados: valores

1.º Pun Sao Nga ................................................................... 7,79

2.º Lo Kit Man ..................................................................... 7,48

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau (ETAPM), vigente, aprovado
pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, os candida-
tos podem interpor recurso da presente lista, à entidade compe-
tente, no prazo de dez dias úteis, contados da data da sua publi-
cação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os

Transportes e Obras Públicas, de 10 de Agosto de 2007).

Capitania dos Portos, aos 3 de Agosto de 2007.

O Júri:

Presidente: Ana Cristina Cachinho, chefe de secção.

Vogais: Luisa Felisberta da Conceição Carvalhosa, oficial ad-
ministrativo principal; e

Leong Sio In, oficial administrativo principal.

(Custo desta publicação $ 1 361,00)

Classificativa dos candidatos do concurso comum,  de acesso,
com prestação de provas, condicionado, para o preenchimento
de onze lugares de patrão de embarcação, 1.º escalão, na carrei-
ra de troço do mar, do quadro de pessoal da Capitania dos Portos,
aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Ad-
ministrativa Especial de Macau n.º 21, II Série, de 23 de Maio de
2007:

Candidatos aprovados: valores

1.º Lam Wa Heng ................................................................ 6,38

2.º Si Siu Keong ................................................................... 6,30

3.º Lei Kuok Keong ............................................................ 6,15

4.º Lam Ka Wa .................................................................... 5,40

Candidatos excluídos: dois a).

a) Candidatos excluídos, nos termos do n.º 3 do artigo 65.º do
Estatudo dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau
(ETAPM), aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de De-
zembro, com a nova redacção que lhe foi dada pelo Decreto-Lei
n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro.

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau (ETAPM), aprovado pelo De-
creto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, os candidatos podem
interpor recurso da presente lista, à entidade competente, no
prazo de dez dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os

Transportes e Obras Públicas, de 10 de Agosto de 2007).

行政區公報》第二組刊登，以審查文件方式進行限制性普通晉升

開考的公告。現公佈准考人評核成績如下：

合格准考人： 分

1.º 潘秀雅 ................................................................................ 7.79

2.º 羅潔雯 ................................................................................ 7.48

按照十二月二十一日第87/89/M號法令核准的現行《澳門公共

行政工作人員通則》第六十八條的規定，准考人可自本名單公佈

之日起計十個工作天內向核准開考的實體提起訴願。

（運輸工務司司長於二零零七年八月十日批示確認）

二零零七年八月三日於港務局

典試委員會：

主席：科長 賈安娜

委員：首席行政文員 Luisa Felisberta da Conceição

Carvalhosa

首席行政文員 梁少燕

（是項刊登費用為 $1,361.00）

港務局為填補人員編制內海上工作人員職程第一職階船長十

一缺，經於二零零七年五月二十三日第二十一期《澳門特別行政

區公報》第二組，刊登以考核方式進行限制性普通晉升開考的公

告。現公佈准考人評核成績如下：

合格准考人： 分

1.º 林華興 ................................................................................ 6.38

2.º 施兆強 ................................................................................ 6.30

3.º 李國強 ................................................................................ 6.15

4.º 林嘉華 ................................................................................ 5.40

被淘汰應考人：兩位 a）。

a）根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准，並經十二月

二十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》

第六十五條第三款的規定而被淘汰的應考人。

按照十二月二十一日第87/89/M號法令核准的現行《澳門公共

行政工作人員通則》第六十八條的規定，准考人可自本名單公佈

之日起計十個工作天內向核准開考的實體提起訴願。

（運輸工務司司長於二零零七年八月十日批示確認）
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Capitania dos Portos, aos 3 de Agosto de 2007.

O Júri:

Presidente: Kuok Kuong Wa, chefe de departamento.

Vogais: Wong Man Tou, chefe de divisão; e

Lau Weng Fok, mestre dos serviços de dragagem.

(Custo desta publicação $ 1 664,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS METEOROLÓGICOS

E GEOFÍSICOS

Lista

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso, do-
cumental, condicionado, para o preenchimento de um lugar de
meteorologista principal, 1.º escalão, da carreira de meteorolo-
gista do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços Meteoroló-
gicos e Geofísicos, aberto por anúncio do aviso publicado no Bole-
tim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 24,
II Série, de 13 de Junho de 2007:

Candidato aprovado:                                               valores

Leong Weng Kun ................................................................ 8,55

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com as alterações introduzidas
pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, o candidato
pode interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias
úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os

Transportes e Obras Públicas, de 10 de Agosto de 2007).

Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, aos 16 de
Agosto de 2007.

O Júri:

Presidente: Ku Chi Meng, chefe do Centro Meteorológico para
a Aeronáutica.

Vogais: Tong Si Man, chefe do Centro de Clima e Ambiente
Atmosférico; e

Chan Koc Io, chefe do Centro de Vigilância Sísmica.

(Custo desta publicação $ 1 390,00)

二零零七年八月三日於港務局

典試委員會：

主席：廳長 郭光華

委員：處長 黃文濤

濬河部主管 劉永福

（是項刊登費用為 $1,664.00）

地  球  物  理  暨  氣  象  局

名 單

地球物理暨氣象局為填補人員編制內氣象高級技術員職程

之第一職階首席氣象高級技術員一缺，經於二零零七年六月十

三日第二十四期《澳門特別行政區公報》第二組公布以文件審閱

及有限制的方式進行一般晉升開考的公告。現公布應考人評核

成績如下：

合格應考人： 分

梁永權 ..................................................................................... 8.55

按照十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准並經十二月二十

八日第 62/98/M 號法令修改的《澳門公共行政工作人員通則》第

六十八條的規定，應考人可自本名單公布之日起計十個工作天內

提出上訴。

（經二零零七年八月十日運輸工務司司長的批示確認）

二零零七年八月十六日於地球物理暨氣象局

典試委員會：

主席：航空氣象中心主任　古志明

委員：氣候暨大氣環境中心主任　湯仕文

　　　地震監察中心主任　陳國耀

（是項刊登費用為 $1,390.00）


